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А. Из одобряемых и рекомендуемых учоными комитетами учебников. 


Допустимы ли, с логической и дидактической точки зрћнія, MƏ- 
жду прочим слёдующя изреченія и утвержденія учебников: 


I. Pycckaw asaka. 


1. „Звуки длятся на глаонь и согласные: 

„Гласные: а, e(m), 9, u(i), o, у, м, ю, я. 

„Согласные: б, в, 1, д, ж, з, к, л, M, M, n, р, с, m, ф(6), ғ, 
ц, ч, ш, щ.“ 


2. „Раздъленіе согласных звуков. 

„В произношеніи согласных звуков принимают участ!е различные 
органы: гортань, губы, нос, зубы, нёбо, язык. СоотвВтотвенно этим 
органам произношенія, согласные дЪлятоя слдующим образом: 


гортанные T, K, X 
губные 6, п, в, ф 
| ж 
носовые 
ba 
M, T 
зубные 


в, с, ц (свистяще) 


нёбные ж, ч, ш, ш (шипяще) 


язычные л, р. 
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З. ,Раздӛленіе гласных звуков. 
„Гласные звуки дълятся на твердые и соотвфтствующе им мягкіе. 


4. „Буква е в иных случаях произносится как йо, напр., слезы, 
береза, т. е. = слйозы, берйоза.“ 


5. „Выпадающее е, а также e, замћняемое буквою b, никогда не 
пишется через m.f 

„Исключеніе составляет лиш слог лю B выраженіях: доколһ--д0- 
коль, отселһ-отсель и T. IL, да ещо нарЬчїе нынче от слова нын.“ 


6. „От измЪненія коренного гласнаго звука слфдует отличать CO- 
кращеніе тласнаго звука 'B #, >, © (преимущественно в конц слов), 
при чом грамматическая форма слова не измЪняется. Наприм%р: 

ю сокращается B Ü: жен-ою—жен-ой, мо-ею—мо-ей; 

я сокращается в $: дивлю-ся—-дивлю-сь, дивили-ся—Дивили-с5; 

и сокращается в ы им%н-і-е--им%н-%-е, кост-йю--кост-%0, при- 
нес-ти—принес-ть. 

ы сокращается в 3: что-бы-—что-бъ.“ 


7. „Формы повелительнаго наклоненія: 
ед. 2. нес-и 70-й сяд-5; 
мн. 2. нес-и-те по-й-те сяд-ь-те. 
„й и”ь не что иное, как сокращонное в.“ 


8. „Прошедшее время имфет не личныя окончанія, а родовыя, и 
потому лица в нем обозначаются личными м$стоим$ ями. Напр. 


Ед. 1я хвали-л1-5,-1-а,-1-0 неС-5,-1-йа,-1-0 
» 2 ты хвали-4-,-1-а,.1-0 нес-2,-1-а,-4-0 
„ 8 онг (она, оно) ХВаЛИ-1-2,-1-а,-1-0 нес-?,-1-а,-Д-0 
Мн. 1 мы хвали-а ) 2. нес-1-ц А 
„ 2 вы хвали-1-4 | A & нес-д-и а e 
» 8 они (онњ) хвали-л-и да нес-1-ц JA 
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„ПримЪчаніе. Звук л, стоящ перед родовым окончаніем, есть 
примФта (суффикс) прошедшаго вр. Но если этой прим%тЬ приходится 
стоять между согласной и 2-0M, то она выпадает: напр. нес-ъ (вм. 
нес-љ-ъ).“ 


9. „ОлЪдует обратить особое вниманіе на прилагательныя краткія 
притяжательныя, оканчивающіяся на -і-й,-5-Я,-%-е (напр. лисі-й, лись-я, 
лись-е). Во первых, основа этих прилагательных оканчивается на +, 
который и остается во всЪх падежах, кромъ именит, един. ч. муж. 
рода, rab > переходит B i. 

„Тут окончаніе 4-й произошло из 5-5." 


10.*,K числу флексій относятся окончанія: личныя, падежныя и PO- 
довыя. Напр.: 
рыб-а рыб-ак-ъ бњл-еньк-Їй өһр-у-Ю 
рыб-ы рыб-ак-а бъл-еньк-аго 6вљър-у-е-ШЬ 
H T. X. EXT ox H T. X. и т. X." 


11. „К І-му склоненію принадлежат имена женскаго и мужескаго 
рода на а и я (жен-а, воевод-а, дын-я, судь-я). 

„Ко П-му склоненію..... имена мужескаго и средняго р. на -2, -ь, -й, 
-0, -€ (pa6-», кон-ь, обыча-й, дъл-о, мор-е, Васильк-о, подмастерь-е)......“ 


12. „Каждому роду имен существительных соотвЪтствуют особыя 
окончания именительнаго падежа единственнаго числа, которыя IMO- 
тому и называются родовыми окончаніями. 


„Родовыя окончанія суть слёдующя: 


ы pa6-s 

b: кон-ь (родит. m. кон-я) муж. p. 
ü: обыча-й 

а: жен-4 

я: ДЫН-Я жен. р. 

- кост-ъ (родит. п. кост-и) 

0: ДЪл-0 

е: пол-е сред. р.“ 
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Какїя na дАль имімотоя окончанія в формах дуб», конь, сттна, 
возня, O10, поле? 

13. „Смотря по гласным падежных окончаній, склоненіе бывает 
твердым или мягким: твердые гласные в падежных окончаніях обра- 
зуют твердое склоненіе, соотвћтствующіе им мягке— мягкое. Имена 
На -2,-а,-0 склоняются по твердому еклоненію, а BOE прочія-—по mar- 
кому. 


» Таблица: 


І еклон, II склон. | ШЇ склон. 


14. „(лова с основами на гласную и на 5 имфют в род. MH. -й: 
змњя—змњй, линія--лині-й, судья —суде-й.“ (Ср. овца —овец, земля—зе- 
мель). 

„Слова с основами на гласную и на% имЗют в род. мн. -й: лезвее— 
лезв-ей, имһніе--имтні-й, варенье —варені-й.“ 


15. „Личное окончаніе 1-го л.-мь (и TO с замъною %-ря ?-ом) CO- 
хранилось ешо в двух глаголах: =м% и da-m.“ 


16. „Н%которыя слова Ш-го склоненія имъют в творительном 
п. мн, ч., кром окончанія -ями, также и -ьми; напр. лошад-ьми, плөт-ъми 
кост-ьми и др.“ 


17. „ИзмЪненіе звуков при образованіи слов. 
„Важнњйшія пзмњненія звуков ласных. 


»Hawbmenie коренного гласнаго звука при образованіи слов. Напр. 
e измЪняется в 0: тек-у—ис-ток-ъ, вез-у—в08-ъ, . 


8: клон-ить —клан-яться, мод«ить—38. мад-ивать. 
$: вис-ть--өпс-Һ, Aun-HyTb-—JAnn-HWTb, 
0B: хры-ть—кров-ля, ры-ть--р06-Һ, 
ов: Ку-Ю--К06-ать, су-ю—с06-ать, 
ев: клю-ю—клев-ать, паю-ю--плев-ать и др.“ 


Б ЕЕ е 
3 29" —- 3 
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18. „Вставка и выпадеше. 0, е вставляются и выпадают, напр. 


юню--лнать, лоб—лба; беру--брать, день--дня. 
„Takia гласныя о и е называются ылыми. 
„Усилеше. 1. E усиливается в M, потом в O, напр. мереть--уми- 


рать, морь; беру--убирать, разбор». 

„2. M усиливается B №, напр. вмдътъ --вһдать, висъть —въшать. 

„8. 0 усиливается в ү, потом вы, напр. дохнуть — дух» —дышать; 
соснуть-су2>--засытаты 0 под јудареніем иногда усиливается в а, 
напр. 2004тпь-хаживать, носить—нашивать. 

„дслабленіе. 1. Ю ослабляется в й, напр. водою— водой, пулею— 


пулей. 
„2. M, і ослабляется в b, напр. вести— весть, костію — костью.“ 
19. „Важньйщія измњненія звуков созласных. 
„Измънене звуков: 1) тортанныт, 2) зубных и 3) зубных. 
„Гортанные ғ, к, 2 измӛняютоя в свистящіе и шипящіе: 

г вз и Ж  дру-2--друз-ья--друж-ба, 

кня-цня—княз-ь—княжескій. 

К» Ц, V f дик->--лиц-0--лич-ико, 
старик-ъ, стариц-а, старич-окз. 
трух-нуть—трус-ить—труш-у, 
empaz-5, — страш-ный. 
»Кром% того, ек измЪняется в CT и M.: 

пуск-ать, пуст-ить, пущ-у. 
„Звук IT и KT измёняются B ч. 


“ 


моъ-у—мочь (из моз-т5)..... | 
20. ,„ИзмЪненія согласных суть: I) смягченіе, П) вставка, ІП) em- 


EXCEL 


падене. 
„Г. Смягченіе. 1. a) Гортанныя г, к, X смягчаются в свистящія 


з, ц, €, потом B шипящія ж, ч, ш в слёдующем порядкё: 
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к ликъ зеркало — вӛкь 


ц личе зерцало сердце + 


| личина — сердечный в®чный | 


трусость |па-смурный писать 


„б) D, x, стояшія перед т (т.е. соединеше букв wn, кт), вм®стЬ 
с т смягчаются в ч, напр. мо-у—(мо-ть) моч-ь, пек-у—(пек-ть) 
печ-ь. 


„2. а) Зубныя д и T смягчаются в слБдующем порядк%: 


отвътъ 


въщать 


отвЂчать 


„б) Д, m, стоя перед т, смягчаются в е, напр. вед-у— (вед-ти) 
вес-ти, плет-у--(плет-ти) плес-ти. 

„З. Губныя: б, B, м, n, Ф, если за ними сл$дуют мягкія гласныя 
ю, я, смягчаются посредством вставки л между губною и мягкою, 
напр. люб-и-ть—люб-л-ю, лов-и-тъ—л06-л-ю, корм-и-ть—корм-л-ю, 
хуп-и-ть—куп-л-ю, ъраф-и-ть —раф-л-ю; лов-л-я, куп-л-я.“ 
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21. „ИП. Ветавка. H, в ставятся в начал и в средин% слова для 
‚ блалозвучія, напр. ему--к н-ему, предпріятіе—пред-при-н-ять; острый — 
--6в-острый, одъ-ть—одъ-в-ать. | 
„Такія н и в называются благозвучными.“ 


22. „II. Выпаденіе. Д, т перед л выпадают, напр. вед-у—(вед-ль) 
ведъ, цвһт-у-(цвтып-л2) цет-дь.“ 


23. ,,Измӛненіе букв. 

„Гласныя и согласныя измЪняются. 

„Изм%ненія гласных суть: Г) растяженіе, П) вставка, Ш) выпа- 
denie, ТҮ) ycuaenie, V) ослабленіе. 

„Г) Растяженіе. 1. А, церковно-славянской формы, стоящее послћ 
двух согласных, из коих посльдняя есть 4 или р, растягиваетси B 
русской форм в два 0, напр. злато, хлад», брада, врата (церк. -сл. 
формы); золото, холод» . . . (рүсекія формы). O65 формы различаются 
иногда и вначеніем, напр. хранить—хоронить, прахь— пород». 

„2. Ё (№) церковно-славянской формы, стоящее посл двух соглас- 
ных, из коих послдняя есть л или р, растягивается в русской формһ 
в два о, или в два е, напр. плнь, древо, сребро (ц.-сл. формы); No- 
лонә, дерево, серебро (русск. формы). O65 формы различаются иногда 
и значеніем, напр. вредь—веред», предњль—передњлъ.“ 


24. „Предлог раз иногда, принимая удареніе, перемӛняет а на о 
(роз); тогда должно и писать о; во BCÉX же остальных случаях надо 
писать а; напр. 

раз-ум>, рас-писка, рос-пись.“ 


_ 25. „Родовое окончаніе -ый под вліяніем ударенія переходит B -ой; 
напр. молод-бй, удал-бй (но уділый), ночн-бй (но полнбчн-ый) и T. m." 


26. „Слова образуются посредством сочетанія отдЪльных звуков. 
Звуки, из которых образуются слова, бывают основные и прибавоч- 
ные. Так, напр., в словах: 

ғор-а, гор-ха, гор-иша, TOp-eus, при-гор-ок>, за-гор-ъе, гор-ный, 
гор-яица, на-гор-ный 
звуки 10 — основные; звуки же -а,-ка,ища.-ецз,-окз ,-ъе,-ный,-ница, 
-при, 3a-, на- —прибавочные, потому что они прибавлены к основным 
для образованія слов.“ 
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27. „Имена на анин», янин>“ (l) „инъ теряют во множ чиоль 
звуки ин. 

„Названія молодых животных на енокз“ (!) ,перемӛняют во 
множ. ч. это окончаніе на ята“ (!) „или ama. 

„Иныя имена во множ. ч. прибавляют к основћ b ИЛИ 06-5, ев-ъ 
(друзья, мужья, кумовья, зятевья); 

„Слова чуд-о, неб-о принимают наращеніе во множ. ч., слова же 
мать, дочь принимают наращеніе уже начиная с род пад. ед. числа.“ 


28. Чм слӛдует замфнить EBC эти ложныя показанія и беземыс- 
лицы? Как слдует формулировать замфняющія их научныя опредћ- 
ленія: 

а) с точки зрћнія произносительно-слухового состава, как взя- 
таго в отдфльности, в отвлеченіи от морфологіи, так и морфологизо- 
заннаго; 

6) с точки зря письменной передачи? 


П. Из учебников нњмецкаго языка. 


29. „5, по произношенію среднее мөжду русскими 2 и X, произ- 
носится, однако, с придыханіем.“ 


30. „Bch буквы нӛмецкаго языка раздъляются? 

1) на гласныя, Bocale: A a, O o, Ци, Ge, $ t 

9) ma мерегласовки“ (1), „Umlaute: Ne й, Deb, й--Мей, 
еее йе; 

3) на двугласныя, Diphthonge: Mt ai, Эм au, Gt ei, Gu eu; 

4) на согласныя, (Gonjonanten: B b, С c, D b, бе, 8 Lo 
5 ЯЕ 91, 9 т, Хп, О о, фр, 5 д, Ят, 6 [ 8, TEU 
Ву, Вю ХЕ 3 3.“ 


31. „В нӛмецких глаголах на ieren гласная f удлиняется по- 
средством е: ,[djat-tiezren, ftofzsiezren." 


32. ,Мбньшее число односложных сущ. муж.р., ббльшее число 
односложных сущ. средн. P., всВ многосложныя сущ. средн. р. на 
tum и два сущ. муж. р. на fum: ber Жейфіші богатство и ber 
fyrrtum ошибка, заблужденіе, древняго склоненія тик BO мн, ч. 
окончаніе zer и часто тефегласовки (Ме Umlaute)... 
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93.,B иӛмепком язык% три склоненія имен существительных: 

1) древнее или твердое еклоненіе, bie alte ober (tarfe Declination; 

2) новое или мягкое склоненіе, Ме neue ober (djmadje Declination, и 

8) смӛшанное склон., bie gemi[dte Declination.” 

И за этим слӛдует mbras масса самых безсмысленных, непере- 
заримых правил о принадлежности к тому или другому склоненію. 

34. „К, новому или мягкому склоненію им. существ. относятся 
только им. существ. мужск. и женск. P., потому и новое склонен 
разл ляется: 

1) Hà новое или мягкое мужское склоненіе и 2) на новое или 
мягкое женское склонен. 

„По новому мужскому склоненйо склоняются: 

„1) Им. сущ. мужек. p., оканчивающіяся на e: 

ber Bote, Hafe, Фпабе. 
„2) Им. сущ. мужеск.р., оканчивавшіяся на е, но утративийя ero. 
„Главныя из них слЬдуюшія: 


ber Ahn, ber Narr, 
ber Bär, ber 28, 
‚бет Bauer, ber рав. 


„3) Им. сущ. мужек. p. иностраннаго происхожденія Ha -at, ant, 

ent, ijt, graph, log, пот, |ор) и т. д. 
ber Gtubent, ber Gymnafiaft........ y 

35. „НЪмецые глаголы (Ме Berben) распредьляютея по трем 
спряжешям: 1) по новому или мягкому (neue ober {wade Conjugation), 
2) древнему или твердому (alte ober ftarfe Conjugation), 3) смЪшан- 
ному (gemijdje Conjugation) спряженію“. 

36. „У глаголов древняго спряженія ельдүюшіе признаки: 

„1) noðsem—òber © “Ыаш—т, е. переход коренной гласной в 
другую; 

„2) 1. 43. л. ед. ч. прошедш. несоверш. вр. изъявит. наклон. не 
им%ют никаких окончаній; 

„3) причастіе прошедшаго вр. получает прирашеніө--ба8 Augment 
--йе и okoHuaHie—en или m," 

37. „Ед. ч. повелительнаго наклоненія образуется из второго 
лица ед. ч. настоящ. вр. изьявит. наклон., отбрасывая окончаніе ft 
и личное мӛстонмӛнів 5и; мн. ч. мовелит. наклон. образуется из 
второго лица мн. ч. настоящ. вр. изьявит. наклон., отбрасывая 
личное мФстонмӛніө ifr." 
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Ш. Из учебников латинскало языка, 


38. „Буква Н h есть знак придыханія и произносится нЪсколько 
тверже“ (!!) „русскаго 2: Habito, Heri, Hiems, Habeo, Humus, Prohibeo, 
Veho, Abhorreo.* 


Конечно, из латинских граматик нетрудно было бы выписать 
тоже цфлую кучу безсмыслиц, вредных для ума учеников. 


http://rcin.org.pl/ifis 


b. К ходячему мпнію, повторяемому тоже учебниками, что 
„Слова состоял из звуков“. 


89. Можно ли считать словами и можно ли хотя бы только 
„произнести“ слћдующія русскія написанія (графическія изображения): 
пермисат>, мырамать, мырмылет», судуматалока, фриктамани, MAKU- 
рикота, молмошото, левкорат>, мускалет>, тундукир>, пурнеть, nyp- 
сить, пурча, куркуль, корюмо, русьтитокь, пуркалбан>», молкорыкә, 
култутурть, курузить, волдарь, вырдуцуть, выкороть, высолость, CYM- 
пуркуль, кулекуръ»........? 

Как относиться к этим написаніям человзку, голов котораго 
свойственно русское языковое мышленіе , опредъляемое асоціаціями 
писанно-зрительных представленій с предетавленіями произносительно- 
слуховыми? 

Каким образом эти написанія можно сдЬлать графическими CO- 


четаніями, соотвВтетвуюшцими дЪйствительным словам произносительно- 
-слухового языка? 


40. Какія имфются возможности „прочтенія“ русских написаній 
падеж», подъемь, воспріять, переход...... без их ,пониманія“? 


41. Имя перед глазами нижеуказанныя русскія написанія и 
расшевелив в своей психик соотвћтственныя графическія сочетанія, 
B COCTOSHiH ли мы все-таки произнести слова, произносительно-слу- 
ховыя представленія которых асоціируются с этими написаніями, и, 
слЪдовательно, можем-ли мы Hà основаній одних только написаній 
опредфлить семасіологическія и вмЪстЬ с тім, конечно. морфологиче- 
скія асоціаціи этих слов? 

Гости, полка, стрһлка, сучка, пали, потом; жила; мели, мыли, 
тили; воды, осы, козы, юры, нош, руки, сестры, овцы, бороды, 104069; 
вороны; печи; турала, тулало; начал, начала; 1004, счета, Amca, края, 
береза, учителя, профессора, з0рода, холода, колокола; ворона; слова, 
окна, седа, поля, моря, вина, ребра, озера; ведро; знаком; стоит, стою; 
подать; плачу, цвњту....... 

Прим%нить к этим словам понятіе гомонимизма, 


42. Можно ли по одному писанно-врительному и произносительно- 
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-слуховому обнаруживанію опредЪлить значене русских слов: 
постой, покрой, порой; дали, дам, бал, мой, рой, строй; вели 
вина; пила; мук; наъоняй; орать; мина; жут, знет, чаем, роем, HOEM? 
Иначе: можете-ли произнести эти написанныя слова и TÉM не 
менће „понимаете-ли“ их с полною увћренностью? 
В какой м%рё примфнимо к этим словам понятіе гомонимизма? 


43. Можно ли c полною увЪренностью передать в принятом pyc- 
еком написанін слВдуюшія произносимыя русекія слова: 
[gruét]. [p'at], [rot], [vot], 164), [sj&l'i], [jest], [m'ir], [jejó], [glas], 
[rok], [es], [put], [prut], [plač], [mólt], (96461), [b&d'et, 447), 
[Kestat4], [nagój], [vaZü], [pəraz ftf? 
И можно-ли e полною увЪренностію сказать, какое именно „слово“ 
произнесеної' 


44. Из каких живых частей состоят слова: 

воть, 600», вода, воды, водњ, водка, сводка, лодка, c«om», тряпһе, 
щотка, счастье? 

Чм отличаются эти слова от „слов“ в род: 

водас>, воданз, водат, водаръ, водака, водакла, водарт, водаскис, 
водатат, водатыр, водакорак . . . , твода, увода, овода, тывода, совода 

52405, 00 5, Ина. 065 800 %......., , туликара, 
моловилика, симаногила, портокулт, пурикаламин, пурикдака, 140y- 
кир, молмошото, вырдуцуть, сумпуркул, кулёкут........? 
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В. Различеніе понятій. 


Собственно говоря, различенію понятій посвящены в большей 
или меньшей степени всҺ задачи этого сборника. Но тм не мене 
я считаю не лишним выдфлить в особую групу под этим именно 
заглавіем извћстное количество спеціальных задач и вопросов. 


45. Почему я написал в данную минуту то, что написал? Что 
при этом относится к міру лично-психическому, а что к міру обще- 
ственному? 

При отсутствін `асоціаціи с представленіем письма вообще и 
русскаго письма в особенности что это может для нас изображать? 


46. Какую склонность развивает в нас грамотность, знаніе хотя 
бы только одной письменности? 


4:7. Существует ли в мір физическом какая либо связь между 
буквами и звуками? ; 


48. Какое отношеніе имћет письмо (письменность) к обществен- 
ной жизни? 


49. Karia послӛдетвія влечот за собою знаніе письма, знаніе 
грамоты? 

Karia послдствія вызывает у чөлов%ка грамотнаго восприни- 
маніе (перцепція) написаннаго (и вообще графически изображоннаго 
на бумаг, на Jockb, на kaMHb и T. п.)? 


50. С какими групами представленій могут асоціироваться групы 
представленій письменных и вообще зрительных, составляющих при- 
надлежность междучеловВческаго общенія? 


51. Tbm отличается очередь психических процесов ири звуко- 
вом письм% и при письм% идеографическом (при гіероглифах)? 
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Karie моменты являются при этом необходимыми, неизб%жными, 
а какіе только возможными, факультативными? 


52. Какія выгоды с общественной точки зрфнія получаются OT 
присоединенія к языку оптическаго, графическаго элемента? 

Какой вред для развитія ума и для здраваго сужденія о вещах 
происходит от грамотности? 

Каково должно быть наше отношене к этому вопросу? 

В чом должна состоять задача истинной науки при опредћленіи 
взаимоотношенія письма и языка? 


53. Что такое графема? Ч%м обусловливается единство гра- 


фемы? 
Что такое фонема? Ч%м обусловливается единство фонемы? 


54. В чом состоит разнообразие фонем, в сравненін c разнообра- 
зіем и многообразіем графем? 

В чом состоит различіе оптической (зрительной) и акустической 
(сдуховой) стороны языка? 


55. Пользуясь любым примфром, напр. словами: 
слово, вязать . . . , 


опредфлить различіе „буквы“, „графемы“, „звука“, „фонемы“. 
Что ближе „буквЪ“, „звук“ или „фонема“? 
Что ближе „звуку“, „буква“ или „графема“? 


56. Ум%Ъть отличать чисто произносительно-слуховую сторону языка 
от стороны ero морфологическаго расчлененія, равно как и OT CTO- 
роны асоціацій семасіологическаго характера. 


57. Ywhrb различать реально-психическое существованіе языка 
и преходящее обнаруживаніе языковых представленій во время язы- 
кового общенія между участниками извћстнаго языкового общества. 


58. Ум%ть различать антропологическую сторону произносительно- 


-слухового языка и сторону, асоціируемую с морфологическими и Ce- 
масіологическими представленіями. 
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T. Фонетическая и морфологическая д®лимость слов в HX сочетаній. 


59. Ум%ть разлагать ряды как произносительно-слухового (фо- 
націонно-аудиціоннаго), так и писанно-зрительнаго (графически-опти- 
ческаго) языка ва все болће мелкія психически живыя единицы. 

Ум%ть опредьлять простћйшіе элементы (недфлимыя, атомы, 
единицы) произносительно-слухового языка с разных точек зрфнія: с 
точки зря психо-фонетической, в связи c физіологіей и акустикой 
обнаруживанія языковых представленій; с точки зр®нїя морфологи- 
ческой, структурной, как морфологической в тӛсном смысл%, так и 
синтаксической; с точки зрВӛнія семасіологической. 


60. УмЪть опредфлять и выдһлять морфемы (простёйпия Mop- 
фологическія единицы языка) и синтагмы (простьйшія синтаксическая 
единицы). 


61. Благодаря какой групировкЪ наших языковых представленій 
возможно стихотворство: 1) рифмы, 2) стихи, основанные на разм%рь 
(quantitas), 3) аллитеращя,— вообще „ассонащя“? 

М. пр. рифмы: 

гремит, шумит, поразит .... динамит, паразит; 

Валаам..... ослам, съдокам; 

ком, сом, дом, лом, том, HOM, ром, дном, злом, сном, стом, 
льном, льдом...., днем, пнем...., THEM, прем, мнем, жмем, жнем, трем...., 
Содом, зиподром, скопидом, mowoM, закром....., заем, водоем, подъем....., 
несем, ведем....., даем, устаем, возстаем....., ножом, лицом....., моем, своем, 
твоем...., мостом, постом, листом, багром, пером, штыком, костром, 
окном, топором, боачом, соловьем...... 

Пользуясь научною транскрипціей, опредћлить морфологическую 
длимость всех этих слов. 


62. Опредьлить произносительно-слуховое (фонетически акусти- 


ческое) и морфологическое (морфологическаго состава) различіе слов: 
гостя | 10стъя, судя | судья, 
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съд | coma, съњзд | съесть | соһсть, съли | comau, 
семи | семьи, 

баба | бабка, дядя | дядька, 

ваза | вязь, 

спать | спасть | пасть (польск. spaé | spasé | pasé), 
монах | монарх, 

грудь | зруздь | зрусть, 

подъем | пойдем | падём, 

идёт | идіот, 

поэт | поет | nor. 
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Д. Вопросы по ФонетикВ. 


63. Описать произносительный апарат в цілом и по частям, 
обращая при этом вниманіе на мускульное чувство (двигательное 
ощущен!е). 


66. Объяснить принцип, легшій в основу упорядоченя древне- 
индійскаго (санскритскаго) алфавита, Пеуаларагі, туземными rpa- 
матиками: 1 


аа іти ür | Теа о au 
кк g 8 пе 

а 

t9 d dè n 

t ddn 

p pè b bè m 

yrlv 

с 8sh 


64. УмЪть указать основы самаго раціональнаго распредъленія 
(систематики) или класификащи простёйших произносительно-слухо- 
вых элементов языка и их сочетаний. 

Ум%ть опредфлять и различать представленія мускульнаго чув- 
ства (чувства исполняемой произносительной работы) и представленія 
акустических впечатл®нїй. 


65. Объяснить таблицу, представляющую класификацію само- 
стоятельно мыслимых фонем русскаго языкового мышленія: 
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10 13 
п 0 
іш а 
іш е 


67. Объяснить различіе 

1) между „гласными“ (Vocales) и „согласными“ (Consonantes), 
2) между „шумными“ и „сонорными“ (звучными) фонемами, 
8) между слоговымя и не-слоговыми. 


_ 68. Одинаковы-ли по исполненію фонемы [t d п] русских слов 
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штука, штаны, что, почта....., 
ждать, каждый, между....., 
шнур, можно, конечно..... 
c тБми же фонемами слов: 
то, там, тут....., дать, дым, думать... но, нас, сына siia? 


69. Каковы, с произносительно-исполнительной (фонаціонной) и 
слуховой (аудиціонной, акустической) стороны: 


1) послъднія фонемы русских слов: 

Петр, смотр, министр....., бодр....., смысл....., ммсль....., тъснь...., 
драхм, жандарм..... 

и польских слов: 

wiatr, kmotr, Piotr, rejestr....., zmysł, niósł, plótł, szedł, rzekł, 
tart, potarł, zmarł....., myśl, 4гей....., pasm, drachm, sarkazm, zandarm....., 
waśń, baśń, pieśń, pleśń, pilśń, przyjaźń.....; 


2) начальных фонем русских слов: 


рдњет, ржавчина, рвать...., аба, мать....., лмота, лъдина....., MAG, 
мановеще.....; ртуть..... льстит....., мкнет, мшистый, мчится... 

и польских слов: 

rdza...., Ња, Iza...., lgnaé...., тфу, mgnienie....., rteé....., Каќ...., 
lsknaé, lśni sig....., mknąć, mchu, mścić sie, Mstów...... 3 


3) фонем, соотвЬтствующих графемам (т, 1, 1, m, n, й] в cepe- 
AHHb польских слов: 

ubrdaé sobie, Brwinów....., blwaé.....; Piotrków....., рісі, jabłko, 
mydlkowaé....., рімаќ....., piosnka, czosnku, pierwiosnka, garnka... 

Как объяснить польскую рифмованную поговорку: 

Co było a nie jest, nie pisze sie w rejestr? 


70. Опредфлить различ!е „мягкости“ и „твердости“ „звуков“ и 
в связи с этим относительную произносительную силу главных дЪй- 
ствующих органов при смычных фонемах: 


үй 3 
P> py > pm >. 
Почему нельзя дӛлить „гласных звуков“ Ha „твердые“ и „мягкіе“? 
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71. Thm отличается’ психическій состав фонем [ü], [б]....‚ свойст- 
венных, наприм%р, mbMenkoMy, французскому и др. языковому мышле- 
mim, от фонем, c одной стороны, [i] [u], с другой же [e], [о]? 


72. Ум%ть опредЬлить, B чом состоит акцент (удареніе, интона- 
ція) c акустически-фонетической точки зрћнія, и показать его утили- 
зацію (использован!е) в морфологіи языка (в морфологіи в т%сном 
смысл и в синтаксисћ). Указать семасіологическую роль акцента. 


73. Объяснить таблицу гласных фонем (vocales) русскаго язы- 
кового мышленія. 


язычное сближеше 


задне-языч- 
ное 


средне-языч- 
ное 


губное Y 
еближеніе 


крайнее съуженіе. 


среднее съуженіе. 


крайнее съуженіе. 


среднее съуженіе. 


крайнее съуженіе. 


ә 20 (нуль) 


среднее съуженіе. 


С точки әрӛінія связей морфологических и семасіологических; 


Высшій уровень: u оа е і" 


—= 


Средній уровень: п а 8 1L 
Низшій sh rH ә 
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74. Ha какую особенность в сфер% взаимной зависимости фонем 
нынфшняго русскаго языкового мышленія и его обнаруживанія ука- 
зывает наличность слов: 

взымать, подымать.... р. с поимва, нанимать... 

cack, розыск, взысфивать.... р. с поиски, искать, ищет... 

безыдейность р. с идея? 

При этом написанія соотвфтствуют общим графически-фонетиче- 
ским асоціаціям русских грамотников. 


75. Как произносятся русскія произносительно-слуховыя соче- 
танія, соотвВтотвуюшія письменно-зрительным сочетаніям: 

въ UMOM, въ ить чистомь видњ, 1ромъ и молнія, судь и расправа .... 

и какіе на основаніи этого можно сдВҺлать выводы относительно 
различаемости двух гласных фонем: одной, асоціируемой с графемами 
и, û, и другой, асоціируемой c графемою м? 


76. Сопоставляя русскія слова (Gen. в. f.): 
сттны, осы, воды, сестры, смолы...., 
рыбы, платы, породы, мһны...., 
pyku, нош, coxu...., 
водки, ваталш, потльхи...., 
земли, kywbu, возни...., 
бури, воли, стаи...., 
свъчи, души, межи...., 
задачи, ноши, невьжи.....ь 
Кости, дани, постели, твари....., 
ночи, мыши, дрожи....., 
опредфлить, с психической точки зрћнія, произносительно-слу- 
ховой состав конечной морфемы (окончанія) родит. пад. ед. ч. ж. р. 
(С. s. Ё) во вех ея видоизмӛненіях. 


11. На какія соображенія по части произносительно-слуховой 
стороны русскаго языкового мышленія и его обнаруживанія наводит 
нас сопоставленіе слов: 

цъд | und, 
шест | шесть, 
жест | жест», 
эта, этот | эти, 
поэт | поэзія.....? 
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78. dw объясняются ослышки при восприниманіи и неразли- 

ченіе русских слов: 

пребывать и прибывать, 

трезрһнье „ призрњнье (дом призрњнія нищих), 

чистота , частота, 

дымовой „ домовой, 

быКовой „ боковой, 

ной » Ha), 

потоюнный (потоюнныя средства) и Патаюнный, 

придувной и продувной, 

проход „ пароход, 

первород , переворот, 

разница , разнится? 


79. Благодаря каким особенностям русскаго языкового мышленія 
и его обнаруживанія возможны колебанія в написаній фамилій: 
Ацеров или .Auapoe, 
Вяхерева , Вясирева, 
Шимановсһій или Шемановсіій, 
Крупенников „ — Kpynunnukos (, жр ЖЖ“), 
Tesakoe или „КизяКов“, 
Кукуранов „ Коран, 
Cmpankos , Ompenkoe, 
Шебунин „ Шабунин, 
Рязанцев „ Рпзанцев или Резанцев, 
Анучин „ Онучин.....? 


80. Благодаря какой особенности русскаго языкового мышленія 

и ero обнаруживанія возможны колебанія в написаніи одних и т5х 
же русеких слов: 

мачеха или мачита, 

сезодняшній или сеюдмешній или сеоднишній, 

завтрашній или завтрешній, 

человњчић „ человтњчей, 

подчивать „ подчевать или потчиват», 

ветчина » 6ядчина....,? 
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81. Какіе выводы относительно русскаго произношенія мы мо- 
жем извлеч из орөографических написаній: 
калачъ, заря | зорю...., мелкій, семья, песокъ...., цвһл, жел®за.....? 


82. На какія особенности русскаго языкового мышленія и ero 
обнаруживанія указывают сосушествуюшія написанія и связанныя C 
ними произносительно-слуховыя цфлыя: 

человъчий | человњчћа, 
Камень | Камня, 
заяц | зайца, зайчик? 


88. Чім объясняется русское слово 
полымя | пламя, пламенный, 
при 
золото | злато, 
голову | лаву, 
1040€ | элас.....? 


84. Как обыкновенно обнаруживаютоя тЬ фонемы русских слов 

на Форму, веретено, полководец, митрополит, 10род, зюрода, 10- 
400, голода, домом, дамам, nncenka, высњдить...., 

соотвӛтетвуюшія которым графическія изображенія переданы 
здһеь жирным шрифтом? 


85. Какая работа голосовых связок гортани свойственна при 
обыкновенном обнаруживан!и TbM гласным фонемам русских слов 

поКатиться, таковой, canow, KkWnamok, пятачоЁ, скотоводство, 
Катать, konom», десять, рукопись, слушатель. .., 

соотвтствующія которым графическія изображен я переданы 
здЬеь жирным шрифтом? 

Как можно примънить при этом понятіе „факультативности“? 


86. СдБлать выводы об особенностях произносительно-слуховой 
стороны русскаго языкового мышленія и его обнаруживанія по мало- 
грамотным написаніям: 

скора, прочна, мътКа, moabka...., koeo-ma (кого-то), будит», будим», 
писимэ, знаишь, павиль, смитий или с> Митий, мозолий, kapmoduas- 
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ный, высидить; умиръ, братиць, полотениць, очинь, советуить, обра- 
дуит»ь, какую ни будить подругу; Учиничес kiŭ, наперстыйь, my мбычКа, 
2 тунбычки, по первыму паратходу, прежниму, жерибий, видили, tp utopou- 
вич», на маслиницњ, суставчитылъ, заице; симинаріш, ни Бидай, будити 
писать, прощайти, бутьтн здаровы, извинити его, миня, ищо; kaa- 
ниица, моецца или мошцца, Касайтца, динихь, митраполить, митры- 
полить, миторполить, Mummpnaaumo....? 


87. Karia заключенія относительно особенностей русскаго mpe- 
ходящаго произношенія и постояннаго языкового мышленія в области 
произносительно-слуховых представленій можно вывести из сл%дую- 
щих способов условной строго фонетической (согласно произношеню) 
передачи слов 


(напр. у В. И, Чернышева): 


котёлыгаршӧк (котел и горшок), сыныдбч (сын и доч), сыхат- 
цбм (с их отцом)....; фитилилампа фитиль и лампа), агонивада (огонь 
и вода)....: 

пустилиса (пустилися), осталис (остались), тамулишрат (тому 
лиш рад), не думыит (не думает), питачок (пятачок), билизн& (6$- 
лизна), чире*пьки (черепки).....; 

ныадну (на одну), иныачяк (и на очаг), мыставой (мостовой), 
исыче*г& (и с очага), дыле*ки (далеки).....; натурый (натурой), парбдыю 
(породою), аткаждыва (от каждаго), вбдвздумылыс (вот вздумалось), 
неидумыит (не думает), другздругым (друг с другом), фсякый (воякїй)....; 

зыпынибрата (sa панибрата), выратилса (воротился), прыкатӣтца 
(прокатиться)...., ислбвым (и словом), пбрызнь (порознь), аднакыш (одна- 
кож)...., чирезпьки (черепки)... бе*зьдблица (бездЪлица), рытьвины 
(рытвины), сутрадавбчира (с утра до вечера), иглининый (и глиняный).....? 


88. В связи с какими произносительно-слуховыми особенностями 
pyeckaro языкового мышленія и ero обнаруживанія находятся слфдую- 
щія рифмы, встрЪчающіяся и y первокласных поэтов: 

pokon..... пророкам, 
ропот..... опыт, 


рад, на ллад......-Кат, -Ерат, брат, 
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раз, ълаз..... вас, влас, алас, 
зость, Кость.... 180305, 
отдохнуть..... Так нибудь, 
рада..... стадо, 


вельможа..... тоже, 
y okonua..... веретенце, 
прелестных..... чудесных, небесных? 


89. Указать возможныя „малограмотности“ и „описки“ в словах: 


вей, поет; 


что, безпощадным, обольщало, исчезает; 
написано, на 10pm, стоит, молодая вдова, под зорой, соло- 


пером, за ръКой, awc, acy, nmkowa, слезами, перед смертью; 
mo, saamaa, Кода, тода; 

повязка, Коляска; 

вырубить, напиток; 


‚топором, обрастать, раскрыть, юворить, вольное; 


туторочей, станем, сможем, этому, роком, пророкам; 
заграждены, упадает, исчезает, будет, писем, видим; 
зеленый, железа, селезень; 

apomko, бодро, чорное; 

ттһсни, тһснота, этълесный, 

придется, храбрится, простится, боится. 


90. Представленія каких работ произносительнаго апарата и CO- 


провождающих эти работы мускульных (двигательных) ощушеній 
свойственны словам: 


день, ттьнь, дядя, няня....? 


В частности как работает при этих словах мягкое ҥёбо? 


91. Если в первой фонем слова дам и в первой и третьей фо- 
нем слова дядя представить себ другую работу мягкаго нёба, т, e. 
ero опущеніе, a не поднятіе, то какія получатся слова? 


Если 


представлен!е опущенія мягкаго нёба при первой фонемь 


нам и при первой и третьей фонем слова няня saMbHHTb пред 
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ставленіем поднятія мягкаго нёба и закрытія носовых полостей, то 
какія получатся слова? 


92. Транскрибировать научно слово 

за рњкой 

и раздълить ero на морфемы. Әат%м, выдфлить для наблюденія 
главную семасіологическую морфему (корень) и сосредоточить свое 
вниманіе Ha посльдней фонем% этой морфемы. Если, оставляя в общем 
произносительно-слуховой состав этой фонемы, 

1) вместо представленія ненапряжонной, вялой работы голосо- 
вых связок гортани с глухим акустическим результатом подставить 
напряжонную работу со звонким акустическим результатом, 

2) вместо предетавленія заднеязычной работы подставить пред- 
ставленіе работы передне-язычной, 

то какія вм. за pnkoí получатся произносительно-слуховыя 


basia? 


93. Такую же подготовительвую процедуру продБлать со словом 
хрящ. 

Если в состав первой фонемы этого слова 

1) вм. представленія заднеязычности подставить представленіе 
переднеязычности, 

2) вм. представленія „глухой“ работы голосовых связок подста- 
вить представленіе их звонкаго напряженія, 

то какое вм. хрящ получится произносительно-слуховое цфлое? 


94. Понимать и опредћлять исторически-фонетическія измбненія. 
Имфть общее понятіе о т. наз. „звуковых законах“ (Láut- 


gesetze). 
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Е. Связь письма (писанно-зрительнаго языка) и языка (произносительно- 
-слухового языка). 


I. Групировка арафем в связи с произносительно-слуховыми пред- 
ставленіями. 


95. Указать основы класификацін графем (простЪйших элемен- 
тов писанно-зрительнаго или графически-оптическаго языка) и их 
сочетаній. 


96, Ум%ть опредћлять элементы языка писанно-зрительнаго, CO- 
отвЪтствующіе элементам языка произносительно-слухового. УмФть 
опредЪлять отличительные признаки простЬйших элементов языка 
писанно-зрительнаго, в сравненіи с отличительными признаками про- 
стЬйших элементов языка произносительно-слухового. 

В чом состоит разнообразіе фонем, в сравненіи с разнообразіем 
и многообразіем графем? 

В чом состоит различеніе оптической (зрительной) и акустиче- 
ской (слуховой) стороны языка? 


97. Задачи, касающіяся отношеній графем русскаго письма и 
оптическаго восприниманія к фонемам русскаго произношенія и аку- 
стическаго восприниманія: 

C предетавленіем какого общаго произносительнаго и слухового 
свойства асощируются русскія графемы: 

n 6 m, ф в; 

m Ò H, л сзи ш жч щ, р; 

ЖҰ 


98. С представленіем каких общих произносительно-слуховых 
свойств асощируются графемы: 


n m k, 6 д + (NB. + не всегда); 
мн; 
цч? 
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С каким общим произносительно-слуховым представленіем асо- 
ціируются графемы; 

Ê cw т, 

вз ж + (NB. + иногда), 

Какое своеобразное произносительно - слуховое представленіе 
асоцінруетоя с графемою 4? 

Какое своеобразное произносительно - слуховое представленіе 
асоціируется с графемою p. 


99. Асоціаціей с каким общим произносительно-слуховым Mpeg- | 
ставленіем отличаются графемы: 
тд Cc 3 uA, 
в отличіе от 
ш ж ч (ш) р? 
Какое общее произносительно - слуховое представлене асоціи- 
руетоя с графемами у ч (14)? 


100. На какое общее произносительно-слуховое представленіе 
наводит сопоставленіе графем: # (i), я € m жю и i, d равно как и BCX 
графем согласных в соединеніи 6 4 € ® 9 u i, b? 

Исключеніе: 

ч, ж ш, ч U. 

Иначе; с одной стороны, й ($), я e m 10 u d, b, знаки согласных 4- 
я, е, %...., знаки согласных + b; с другой же стороны, знаки согласных -]- 
а, э, 0, y, ы, знаки согласных +- ә. 


101. С каким общим произносительным и с каким общим слу- 
ховым представленіем асощируются русскія графемы м я, B различіи 
от BCX остальных? 

Сколько имЪфется в русском языковом мышленін фонем, B CO- 
став которых входит кинема (произносительное представленіе) опу- 
щенія мягкаго нёба и акусма (слуховое представленіе) носового ре- 
зонанса? 


102. Чім отличаются асоціаціи с произносительно-слуховыми 
представленіями слФдуюших русских графем: 
1) с одной стороны, n m k d c ш, 2, U ч, 
с другой же, 6 Ò 1 6 3 ж, 4 мнра, й; 
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2) c одной стороны, n m k, 6 0 2, 
с другой, f c w T, вз жі, 
и наконец, м н, р, 4; 

8) с одной стороны, % ч, 
с другой же, с ш? 


103. Опредфлить связь русских графем, обнаруживаемых буквами 
1) e n; u i; фо, 
2) +; е, 
3) w ; e, n, 10, я, и (1), 
4)asyouw 
4 en ец (^, 
5)бвъдз, à мн, n, p с, m, ф (o), z; u, ж ш, u, 
с русскими произносительно-слуховыми представленіями. 


104. Что общаго между сочетаніями произносительно-слуховых 
элементов, асоцінруемыми с элементами писанно-зрительными каждаго 
из слЬдующух рядов: 


оауыэ 
ељяюи 
namck 
щш жч щ 
Ü udb? 


105. Сопоставляя русскія графемы 
мн т, 
спрашиваем: 


1) Какой произносительно-слуховой асоціаціи им веЬм недостает? 


2) Какія общая произносительно-слуховыя асоціаціи свойственны: 
графемам м н, в отличіе OT M, 


” H m, ” n ” м 
” м т, ” n ” н 
» жн т? 


8) Какія асощащи свойственны исключительно каждой из этих 
графем в отдфльности? 


м; н; т. 
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106. Опредфлить, что имфется общаго в произносительно-слу- 
ховых асоціаціях русских графем 
аю ù bl, 
и какія асоціаціи свойственны только каждой из этих графем 
B отдьльности и чужды всём остальным. 
1) Общая асощащи: 


графем а ю, 

2 59 

^ а м, 
н 351.9; 
» аюы, 
» 1?23M, 
аюзы. 


2) Исключительныя асоціаціи каждой из этих графем в отдфль- 
ности: 
а; 0; d; м. 
Искомыя асоцїацїи могут быть или положительнаго, или же 
отрицательваго характера. 


107. Опредфлить произносительно - слуховыя acomiamim, обшія 
трем русским графемам 
9€ p, 
равно как и асоціацін, свойственныя исключительно одной из 
этих графем, в отличіе от двух остальных. 
1) Обшія произносительно-слуховыя асоціаціи: 


графем р с, 
» ор, 
9.11 0:6, 
мя 03. 


2) Асоціацін, свойственныя исключительно одной из графем, в 
отличіе от двух остальных: 
2; е; 9. 


108. ОпредЪлить произносительно-слуховыя асоціацін, общія вем 
трем русским графемам 
u n е, 
равно как и асоціаціи, свойственныя только одной из этих 


графем. 
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1) Общія произносительно-слуховыя aconiamnim: 


графем шот, 
» We, 
x 56 
- ия e. 


2) Acomiamim, свойственныя исключительно отдЪльным графемам: 


тш; е. 


109. Опреділить произносительно-слуховыя асоціздін графем m 
сочетаній графем 
gj y ch sh seh sz cz 
латинскаго пронсхожденія в разных языковых мышленїях. 


110. Опреділить произносительно-слуховыя асоціаціи: 
польских графем и сочетаній графем: 

ch ez sz rz (г-2), 

та асы МЕ 2С 
жӛмецких графем и сочетаній графем: 

Zo koe ЖКД 5 Xi] 

ch, sch, tsch, 

trommeln, wünschen, rutschen....; 
французских графем m сочетаній графем: 

h j c.g ¢ qu, ch, 

au, aux, eau, eaux, 

Sans, cent, sent, sang, s'en... 


II. Графика. 


111. При сопоставленін русских написаній: 
ла | ля, па | пя, са)ся....; 
лу | лю, пу|пю, су|сю... 
и соотвЪтствующих им сочетаній произносительно - слуховых 


единиц 
1) kakis графемы, первыя или вторыя, одинаковы и какїл 


различны? 
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2) камя фонемы, первыя или вторыя, одинаковы и какіл 
различны? 


112. Karia различія имфются в представленіях работ и мускуль- 
ных ошушеній лолости рта при сопоставленін и сравненіи произно- 
сительно-слуховых сочетаній, асоцінруемых CO слфдующими писанно- 
-эрительными представленіями: 

чш жш... 

na | пя .., 

ға | ля... 

я | пя ся ля... 

и | nu си ли ри... | жи ши... 
ци | чы? 


113. Что мы представляем себЪ, видя изображенія графем (на- 
чертанія русских букв) т, д, с, 3..; 0, а, ы...; ә, t; ш; я, 10, ъ, € st 

Как сложились объективныя графически-фонетическія асоціаціи, 
существующія независимо от BCX теоретических соображеній, на 
основанін всей совокупности случаев употребленія этих букв? 


114. Опредфлить отношенія графем и фонем в словах: 
грязь, пьяный, вязь, связь, связка, вязанка, трюмый, няня, 
Леля, счастье, бълить. 


115. С какими графемами русскаго письма асоцінруется фо- 
нема | русскаго произносительно-слухового языка: а) перед гласными; 
6) не перед гласными? 


116. Опреділить значеніе русских „букв“, точнће: опредьлить 
асощащи русских графем я, 10, ё, €, m, и: 
а) в начал слов, послЪ графем гласных, посл% >, в, 
б) посл согласных. 


117. Опредълить способ обозначенія „твердости“ (несреднеявыч- 
пости, непалатальности) и „мягкости“ (среднеязычности, палатальности) 
согласных в русской график%: а) перед гласными; б) перед ј; в) перед 
прочими согласными; д) на конц слов. 

118. Чём отличаются фонемы слов, соотвЪтствующія которым 
(т. е. фонемам) графическія изображенія (буквы) әдЬсь подчоркнуты ' 
(т. е. переданы жирным шрифтом): 

Лобо, Лот», | Денг, nosem, 
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` Top», тость, | терь, тесть, 
Нос», ныть | нес», нить, 
803», Bac» | Be3», Вязь, 
сот», суда | семь, несетъ, сюда, 
Топоть, капать, momo.toks | Койить, пять, їятачой»....? 


119. Ум%ть вывести математическую формулу русской rpa- 
фики, указать ея лимиты (крайне предвлы) ичастные случаи. 


120. Возьмем слова: 

день ттнь. 

Что нам дает, по части соотвфтствующаго произносительно-слу- 
хового состава даннаго слова, психическая мобилизація одной только 
первой графемы, возбуждаемой впечатлӛніем от букв: 

9 или т? 


Что нам дает психическая мобилизація двух первых графем: 
де mn? 


В чом сказывается при этом неопредьленность асоціадін? 


121. На русских писанных словах 
монета, невњжда, Рюрик, wyka ... 
показать: 


1) обшія произносительно-слуховыя асоціаціи графем в посл%до- 
вательных рядах; 


2) измӛненія асоціацій при перехода от предшествуюшей гра- 
фемы к слӛдуюшей. 
НапримФр: 
мо, он, не, ет, та 
мон, оне, нет, ета 
моне, онет, нета 
монет, онета, 


122. Задача на замъну одного рода графически- 
фонетических асоціацій графически-фонетическими 
асоціаціями другого рода. 

Эта задача напоминает собою переложеніе ариөметических зна- 
ков (цифр), mampuwbp, десятичной (децимальной) системы на знаки 
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системы дуодецимальной, дуальной или т. п. При этом получаются, 
между прочим, 
1=1=1, 10—12—2, 100—144—4, 1000—1728—8 ... 
Возьмем слЬдующія простыя графическія сочетанія: 


1) са ся 2) ny nio 
за 34 бу бю 

3) mu mu 4) ko kë 
ды ди 10 12 


в которых различіе представленій работ голосовых связок гортани 
сощируется c различіем самих графем согласных, представленіе же 
различія свойственных фонемам согласным работ средней части языка 
асоцїируется c представленіем слфдующих за ними графем „гласных“. 

Предположим теперь обратное, а именно: различіе работ средней 
части языка совмфщается в самих же графемах „согласных“: 

„твердость“ асоціирована с с, n, т, Ё ...., 
„мягкость“ же с з, б, 0, 2 ..... 

За то опредӛленів различія работ голосовых связок гортани 
(„звонкость“ и es отсутствіе) опредфляется асоціаціей co сльдуюшею 
за ними графемою гласной: 

а, Y, ы, о .. вызывают представленіе вялой работы голосовых 
связок и „глухого“ акустическаго результата, 

я, 10, и, Ë ... представленіе напряженія голосовых евязок и аку- 
стической звонкости. 

При таком предположении как мы „произносили“ бы поимено- 
ванныя графическія сочетанія: 

са ся за зя, 
ny mo бу бю, 
ты ти ды ди, 
ko kè 10 16 ...? 


Ш. Графика и орөографія совмһетно. 


123. В словах вода и воду „обозначает“ ли „буква“ о ОДИН и 
тот же „звук“? Написанія подать, потом дают ли точное представлен!е 
о звуковом составЬ соотвВтствуюшаго произносительно-слухового MÈ- 
aaro? Пбдать и подать, пбтом и nomóx. 
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Бес 607: 

B словах: теплится, теплый, оттепель „обозначает“ ли „буква“ 
е один и тот же звук? 

В словах тљнь и день „обозначаются“ ли „буквами“ % и е два 
различных „звука“? 

В словах ногой и ногой, Болоть koreco и Калач» „обозначают“ ли 
буквы о и а два различных звука? 

Как смотрфть на связь „букв“ ти и ть слбва тиснуть с COOT- 
вЪтствующими им „звуками“? 


124, Как сложились объективныя графически-фонетическія асо- 
ціацін, существующія в русском языковом мышленіи независимо от 
всЪх теоретических соображеній, на основаніи всей совокупности CAY- 
чаев их возникновенія и употребленя, и касающіяся сл$дующих 
ғрафем: 

т: тылъ, кнуты, MOTB, такъ, MYTE; TOMB, тут, братъ, om- 
пасть, отказать; относить, отмыть, отлучить, отразить; отбыть, 
отгадать; отдать; тиснуть, тяжесть, темный; дать, зять, отписать, 
откинуть; отнести, отм$рить, отлить, отрћзать; отбить; отдфлать 
отдЪлить. 


д: дымъ, далъ, думаю, вода; водъ; водка; диво, дятелъ дюжина, 
десны; пядь ... 

с: сыръ, сыщикъ, самъ, сука. соръ; насъ, выносъ, сьБхать ...; сила, 
просить, есть, сядь, брось, весь; просьба ... 

> зость, задъ, губить; рогь, врагъ, пороть ...; зибнуть, tea, зяуръ...; 
господь, благо, когда, Xb... 

U: щадить, щемить, пища, ищу, пущу, возвращать... ? 


125. (опоставляя слова: 
пыль | пыль, торһа | зорьКо, 
сыһз9> | Comcmo, 
бъетз, въюза, судья | судя, семьи | семи, 
шьеть | бъет, 
плачь, Камыш», нож» | ночь, мышь, дрожь, ложь, 
плачь | плачь ..., 
опредлить фонетическія (произносительно-слуховыя) и морфоло- 
тическіл асоціаціи графем >, b. 


126. Через сопоставленіе слов: 


1) муж>, судь, мутный; судак», чудак», мужи; судить, мутить; 
мужичо/, муженек», судачокь; омуте, замужъ, 
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2) sopkiü, evora; бюст?, niona, дюжій; юла; любить, люди; 1010- 
западный, любознателъный ...‚ «mo omo зй люди? .... 

3) a; яства, ясный, яма, поярфовый; ясна, пояснить; яровой; пояс», 
заяц», выяснить..., тяжіій, вязь, сядь, пять, пятый: тяжелый, вязать, 
стать, пята; тяжелтһе, пятачофь, пятериһ», пятерня .. 

опредБлить асоціаціи русских графем у, ю, я с произносительно- 
-слуховыми представленіями, как в отвлеченін от морфологін, так и в 
связи с морфологіей и семасіологіей. 


127. Из сопоставленія слов: 
нас, пал; баня; пала, дала, сама, 
дать, подать, падать, падаль, 
начать, наказать, выпадать, вылазка ..., 
газета, падет, 
сатана, палачи, завывать, самокат, правовњд, капитан, 
частоһол, частота, начал ... 
извлеч опредӛленіев произносительно-слуховых представленій, c 
которыми асоціируется графема а в каждом отдфльном случаЪ и BO 
ncbx случаях зараз. 


128. Опредфлить произносительно-слуховыя представленія, с KO- 
торыми асощируется русская графема о во BCX случаях es употре- 
бленія,--на основанін сопоставленія слов: 

нос, вот, вод, жот, обжора, водка, 

воду. HOY, колоса, 

вода, нола, Коза, нора, оса, воды, осы, зода, колокола, колеса, 
потом, шопот, 

колесо, колокол, колоть, 

зодовой, боковой, домовой, подорожный, 

полода ..., на корму, за 10род, выворотень, оборотень, 
митрополит, 

окно, в окнњ, на окнъ, за окно..... 

Эти произносительно-слуховыя асоціаціи графемы о могут быть 
и положительнаго и отрицательнаго характера. 


129. На основаніи написаній; 


ель, есть, с> ели...) азсть, песій, смертный, тепдится....; 
шесть, шесть ...; 
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падежь, зрабежь, мятежъ, дълежъ®....; 

елка. еж?, CoeMka..., necs, летз, вел», несъ, мертвый, теплый... 
жен», желтый, шель, шелк, черный, черт», счет»... 

на ели, C10, ему...; вели, летһть, вела, метать, песоЁ; 
тетеревамә; оттепель, тетеревь 
несете, ведете, везете...; 
единица, университет»...., замерли, выдернуть....; 


желтизна; шелута, шеколад», женита..; церемонія, цесаревна. 
цетовой.....: 


женится, «ek», шестеіе..., 

честолюбіе, чеботарь, человтк>, челобитная; щеюлать, щедрота 
шепетмльнмй, щелкоперь....; вычеть..... 

опредьлить произносительно-слуховыя асоціаціи графемы е, как 
положительнаго, так и отрицательнаго характера. 

Которыя аз этих асоціацій свойственны графем% е всегда, а KO- 
торыя только в HBKOTODNX случаях? 

Karia произносительно-слуховыя асоціаціи русской графемы e 
опредћленнфе: при ударенш, или безъ үдаренія? 


130. Через сопоставленіе слов: 
non», пупка, ступка..., numb, песо...., раб», зуб», пробка... 
pomo», катка, оттповњдь....., тихо..., пһть...., род», водка... 
подпустить..., om6aeumo..., 
рокә...., кисло..., рот... зибель... | 
лифь, пуфә..., poe», призывь..., лавка, сливки..., в» тома, 
стодкать.... 
HOC, повисэ...., брось..., сњно..., в03%, исчезь..., мазь..., зелень ... 
и принимая в соображеніе свойства русской графики и русской 
ореограф!и, опредћлить, какія графемы русскаго писанно-зрительнаго 
языка асоціируютоя болће или membe с фонемами 
[p pj, [t t], [k k’, (f f], [s 57] 


русскаго произносительно-слухового языка. 


131. На прямФрах: 


род, роз, муж ..,, наш» ....; 
рыбка, водка ..., просьба ...; 


въ томз, вписать..., вторник ...; 
полет, лед...; вел...; мелкій; 
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копоть ..., капать ...; 

потолок ..., погоди, тособіе; 

пятачок ..., девять, десять, восемь ..., 

день, mmnb, 

100080, nomoda; 

круговорот ...; оттепель ....; 

мир... | мір .., 

Өеофил ... 

показать, какія частности написанія обусловливаются асоціаціями 

е произносительными представленіями, қакія--с представленіями Ce- 
масіологическими и морфологическими, какія, наконец,--просто с пред- 
ставленіем передаваемости по традицін. 


ГУ. Научная mpanckpunuia. 


132. B. Чернышевь: Законы и правила русскаго произношенія. 
Звуки. Формы. Удареніе. Опытъ руководства для учителей, чтецовь и 
артистовъ. Изданіе 2-е, испр. и дополн. С.-Петербургь. 1908. Стр. 62. 

Катёлызаршфхк. 

Гаршбк скатлбм бальшўю дружбу сьвёл; хатя ипызнатьнёй па- 
рбдыю катёл, но вдружби што защёт? Катёл гарой засвата; гаршбк 
скатлом зыпынибрата; другбёздруга ани не*мӧгут быть никак; сутра- 
давёчира дрўгздрўгым ниразлучна, иуагнӣ HM порызнь скучна; ислбвым 
вмбсьти фсйкый шак, и сыче”гй, иныачйк. Водвздумылыс катлў па- 
сьвёту прыкатитца, идруга он ссаббй завёт; гаршдкнаш аткатла никак 
ниатстаёт, ивмёсьти ныадну те*лёгу сьним садитца. Пусьтилиса друзья 
патряскый мыставой, талкаютца фте"лбги мешсабой. һдегбрки, рыть- 
вины, ухёбы--катлу бе"зьдёлица; гаршки натурый слабы: аткаждыва 
талчка гаршку бальшбй наклӣт; аднакыш он не*думыит назат, и гли- 
ниный гаршбк тамулишрат, штобн скатлом чюгунным тагадружылса. 
Каксраньсьтьвия иһбыли дыле“ки, не*знӣю; ноатбм ятбчна H3bBe'cb- 
тйлса, штоцӛл дамбй катёл здарбги выратйлса, аадгаршка адни 
асталис чире"пьки. 

СоотвЪтствуют ли при подобной „транскрипціи“ отдЪльныя rpa- 
фемы отдфльным фонемам? Вообще охарактеризовать эту ,тран- 
скрипцію”? 
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183. B. А. Боюродицки. Общій курс русской грамматики (изъ 
университетскихъ чтеній). Изданіе 3-»e, значит. дополн. Казань. 1911. 
Стр. 74. 


XB бочку. 
два» ббчк'і ја'хъл'ь àxsá с'в'інбм другё]й пуст&й вотп’а’р- 
вый с’еб’е’ б’ешишуму шашкбмил’ет’отцй — Aapyrájá  фскачн’ес’отца 
ӛтге) пъмъстӣвб) јістўкат'н'а jirpów пыл’ стёлббм | пріхбжқ) 
кстърён’а’ скӛре) àrerpáxy xw'óruá 1е]бзъелышьфшъ фіздьл кӛ HÒ 
как та ббчка ігігрімкі апбл’за вне) н’®так какф’и’а’рвъ] B'ba'iká. 
134. Д. Н. Ушаков». Русское правописаніе Очеркъ его проис- 


хожденія, отношенія ero къ языку и вопроса о его реформ%. Москва. 
1911. Стр. 93. 

IIp'umaá важнъйьа мыш ыз гбрьдь к прастой мышы:. Прастайьа 
миж жыла Û пбл'и" и дала сва)Уй гбстЙи:, што билъ: гарбхъ и 
пшыин'йцы". Важнъйьа миш пагрызлъ и сказёлъ: атавб ты и худӣ, 
штъ жы*т'јб TBaj б'Эднъйьа, пр'и‘хад'й ка мн 9, пъсматр'й, как мы 
жыны ÓM. Bór пришла прастайьа мыж в róc'r'm. Дьждал ÁC пот пьльм 
нбч'и`. Л'ўд'н` uajóa'm: и ушли. Вёжнъйьа миш вила un 3r свајӯ 
TOOT HY’ в róp'mu ny, и 0б’и` вл'9'з'л'и* на стбл... 

185. Собственная „транскришия“ или „научная“ письменная 
передача произносительно-слуховой стороны русскаго языкового мыш- 
gemis и его обнаруживанія, в связи © морфологіей и семасіологіей. 


Stó náp'ísoná p'eróm, távó йе vírub’əS toparóm. 

Zo r'ekój no gár'é és /е/бпәј залу; pod gárój zo r'ekój xutàró- 
čok stajit. V tom l'esü solàvéj grómkà p'éśńi pájót, moládája vdává 
v xutáróék'e Ziv'ót. 


186. Охарактеризовать эту „транскрипцію“. Указать ея недо- 
статки. 
Опред%лить разницу: 

1) транскрипцін чисто графическаго характера, т. е. только пе- 
редаюшей графемы одного алфавита с помошью графем другого алфа- 
вита (напр. древнеиндійскаго или санскритскаго с помощью латин- 
скаго, русскаго с помощью латинскаго, и T. п.); 

2) транскрипцін, принимающей в соображеніе одну только произ- 
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носительно-слуховую сторону языка, без всякаго отношенія к морфо- 
логін и семасіологін; 
5) транскрипцін, считающейся тоже с асоціаціями из области 


морфологін и семасіологін языка. 


137. Сравнить вс эти транскрипцін и охарактеризовать HX BCe- 
сторонне, указывая, с одной стороны, их достоинства, с другой же 
стороны их несовершенства и недостатки. 


138. В частности сосредоточить свое вниманіе на графемах 
„гласных“, т. e. асоцінруемых с представленіем слогообразованія. 
Между гласными же выдфлить различеніе: 

[u | ы]=[ї | y]—fin J 


139. Чм отличаются, со стороны графически-фонетических aco- 
піадій, условныя ,научныя“ (транскрипціонныя) написанія русских 
слов от их обозначеній в обыкновенном русском mHcbMb? Напр. 

[to] x то, 

[vadá] и вода, 

[Sar] и шар» (шар), 
[p'os] и мес» (мес) ... 


140. Ha прим%ърах: 
мятеж>, падежъ, ведеть, везти, вести, GEN, везо.... 


603», робко, вода, воды... 
[m'at'éz, pad'éz] [pad'/óz], [véd'ót] [уёлїї, vésti] [v'ól, 
¥02]... 
(У62), [гфКа], [vadá], [vadí, vódi]... 
показать различіе произносительно-графических асоціацій обы- 
кновенных русских графем е о и транскрипціонных графем (е), (о). 


141. По скольку примъняется при нашей транскрипціи анали- 
тическій метод? 


(U d' p! е k' ...] 
468444..4 
[S z c). 
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142. УмЪть примфнять условную научную транскрип- 
цію к передач на письм$ произносительно-слухового состава pyc- 
скаго языкового мышленія, так чтобы отдҺльным фонемам соотвЪтетво- 
вали отдфльныя графемы. То же самое примфнительно к любому 
другому языковому мышлен!ю, носителем котораго является экзаме- 
нующійся. 


143. Транекрибировать научно ниже поименованныя слова, опре- 
д%лить их морфологическій состав и назвать связанныя с ними аль- 
тернащи (чередованія) отдьльных морфем и их составных элементов- 

бой», нос», снос, Кол, зол, 

kyaak, алтын, понос, занос, нанос, посол, 

kynopoc», водовоз, молоһосос, сорок пудов, 

1005, 160a, 1004, зодовой, nomoda, зодовщина, позди, 

был, слыл, Ерыл, ныл ...уныл, заЕрыл ... 

сходка, свалка, стачка, сїювор... заговор, заюворщий, позор... 
папа, папа, папаша, папой... 

лозуна, офицер, жандарм, 

водолаз, КоноЁрад, таковой, nomoaok, сыровар, самокат, 
дут, дадут, Кнут, 

башка, 104060, 

тосударство, сготоводство, водопровод, 

охрана, похороны, 

высыпать, выпытать, 

вдова, вдовица, вдовушћа, 

зромко, 1ремњть, 

митинг, сборище, сЕопидом, 

т>рониба, хронолоия. 

длытопись, льтосчисденіе, 

вттвъ, вњдь, вһст», 

висълица, сердцевњд, зосударево слово и дъло, 

первород, переворот, 

водянка, Соня, 

сейм, сонм, сбор, собор, вһче, парламент, союз, 
снимать, списать, связать, 

лил, бил, пролил, залил, носил, ходил, заносил, приходил, 
Нил, kpokoOua, Өеофил... 
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оз 


прямота, бюджет, изюм, таюш, сюсюһать, kpwk, крючоЁ 
(Ерючек), 

блаловъсть, экзамен, оттепель, 

пъть, пъл, пъли, на расптв, сердцевина, 

вязать, связь, связка, Ерястит, 

девять, прядь, зулять, vyARka, пятачої:, 

земли, пища, 

сызмалљтства, Ерыса зрызет, 

ennco, спъсивый, 

тетя, Леля, сердце мое, 

нес, вез, овес, осел, Козел, Котел, 

поет, зовет, полет, черемха, 

жилет, живет, Amm, 

жау, жжот (жжет), жлет, 

обжора, изжою, жорнов (жернов), 

полость, волость, власть, владыфа. прелесть, 

путеводитель, путевой, снабдить, снабжать, 

народность, народний, стирать, 

денъщик, Король, Королевство, 

синыға, альфа, 

грудь, зрудной, 

злой, пустой, злухой, уетой, чужой, 

добрый, чорствый (черствый), зоремычный, тихій, злубоййй, 

(нут, nmaŭka, начальственное усмотртніе, 

война, борьба, битва, стръльба, пальба, 

общество, общий, дума, думец, думе фай, 

шумит, стоит, манит, 

смертная Казнь, торлювая Казнь, позорная смерть, 

бъю, пью, лью, шью, 

съемка, водоем, снимать, снимоЁ, поимка, понимать, 

ду, һдут, ъдет, ъхал, һтать, Японец, 

длинный хвост, длинная рука, длинное платье, 

ея, в ямт, 60a, Карьера, 

старье, сырье, бњлъе, бабье, тряпье, жулье, солдатљъе, свинья, 

соловей поет, соловья, 

слезы льются, Кровь лъется, 

разбрасывается, раззоваривать, 

зой еси, Край, kpaa, 
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ЖЗШ Же 

сіятельство, высочество, величество, 

царь, царя, цари, царстве, 

сходка, ходить, хождеще, православте, самодержавіе, 
идея, идейный, идеолоия, 

исторія, историчесїій, 

партія, peakwia, Еонтрреволюція, провокатор, провокація, 
патріот, Union, wnuk, 

щит, счот (счет), uek, пострич, 

шол (шел), вышел, шестеіе, $ 

ши, тещи, wyka, umyka, тощий, 06 щи, счастье, 
исчезнуть, счот (счет), считать, высчитать, сосчитать, 
сыщи, pocwepk ..., 

пиджай, поджать ... 

почтить, почтеніе, почта, початъ ...... 


144. Какія заключенія относительно особенностей произноси- 
тельно-слухового обнаруживанія русскаго языкового мышленія (или 
относительно особенностей русскаго преходящаго произношенія и MO- 
стояннаго языкового мышленія в области произносительно-слуховых 
представленій) можно вывести из разных способов условной ,строго- 
-фонетической“ (согласно пронзношенію) передачи русских слов и их 
сочетаній? à; 


145. Какой вывод по части произносительно-слуховой стороны 
русекаго языкового мышленія и его обнаруживанія можно сд%лать из 
приблизительной передачи сочетаній слов: 

с одной стороны, 

кательпаршок (котел и горшок), сыныдоч (сын и дочь), 
сыхатцом (с их отцом)..., 

с другой же стороны, 

фитилилампа, алонивода ...? 


У. Дъленіе слов при обыкновенном натисаніи. 
146. Можно ли пользоваться отдълительными знаками (тире, 


отвфсною чертою или T. п.) при изображении в русском написанія 
естественнаго дӛленія произносительно-слухового языка на фонети-. 
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Ке, АН E 


ческїе и морфологическіе элементы? Можно ли изображать дфленіе 
русских слов напр. слЬдующим образом: 
змт-я, Ёра-я, сто-я, сто-ю, сто-я-ть, земл-я, бан-я, пол-я, 
мор-я, пол-е, мор-е, kpa-ü, обыча-й...... 
(или змғыя, kpa|s, cmo|s, сто|ю, земля, банія....)? 
Как сльдовало бы замфнить подобное изображеніе? 


147. Объяснить указанный ниже способ дћленія слов на мор- 
фемы при сохраненін обычных русских написаній в связи с произ- 
носительно-слуховою стороной русскаго языкового мышленія и его 
обнаруживанія: 


BOJ-à, вод-к-а, вод-оч-к-а, водиц-а, (водь-ыц-а)...; вод-а, зод-н-ый, 
водян-ой (водь-ан-ой), водянист-ый (водь-ань-ыст :ый)...; вод-а, зод-н-ый, 
над-вод-н-ый, под-вод-н-ый, раз-вод-ни-ть (раз-вод-нь-ы-ть), раз-вод- 
-genie (раз-вод-нь-энь-ый-э), на-вод-ни-ть (на-вод-нь-ы-ть), на-зод-ня-ть 
(на-вод-нь-а-ть), на-вод-неніе (на-вод-нь-энь-ый-э)...; вод-а, вод-ы, вод- 
-0ю, вод-ам, вод-ах, вод-ами, вод, вод-ы, вод-у, вод (водь-э)...; водиц-а 
(водь-ыц-а), водиц-ы (водъ-ыц-ы)...; без-вод-ы, с-вод-ы, из-вод-ы, в-вод- 
-y, на-вод-у, в-водҺ (в-водь-ә), на-водь (на-водь-э), за-вод-0й...; вод-о 
-ем (вод-о-йом),  вод-0-с-точ-н-ый, вод-о-снабженіе (вод-о-снабж-энь- 
ый-э), вод-0-про-вод, водян-к-а (водь-ан-к-а)...; вод-о-лаз ныр-н-у-л 
под-вод-у... 


148. Пользуясь обыкновенным русским письмом со свойствен- 
ными ему асоціаціями представленій писанно-зрительных с предста- 
вленіями произносительно-слуховыми, как слЪдует раздфлять в HANH- 
санін на психически существующія основы и окончанія BCb „падежи“ 
слфдующих существительных: 

с одной стороны, 


вода, стчьна, смола ...., pyka, ноа, снота ....; 
с другой же стороны, 

воля, земля, дыня, буря..... ‚ стая, шея...., 

свъча, межа, душа ....., улица, овца....., 


соль, мысль, дань, тварь, зыбь, ось, вязь, Гопоть, зладь..., 
ночь, дрожь, мыщь.....? 
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Ж. Альтернащи или чередования. 


149. Можно-ли говорить об „измЪненіи“ или „переход“: 
1 B ж B словах дружба, ножка ..... при друг, HNA ...., 
k в ч в словах руча, печать ..... при рук-а, пек-у ....., 
€ B о в словах 6035, -бор> (набор?, сбор») ... при везу, беру ...., 
ов а в словах нашивать, хаживать..... при носить, £o- 


или же о „выпаденіи“: 

0, ев словах лба, дня... при лоб», день .... 

д, т в словах вель, цвњлг.... при веду, цвњту....? 
Как слдует объяснять подобныя предположенія? 


150. УмЪть показать, в чом состоят дфйствительные реальные 
переходы и измЪненія как в индивидуальном языковом Mbl- 
шленіи и его обнаруживанін, так и во всей совокупности процесса 
языкового общенія. (Подетановки или субститущи. Ряды представде- 
ній. ЦЪпь переходов). 


151. Одинаковы ли, со стороны исполненія и восприниманія, 

фонемы слов: 

а) асоціируемыя с графемою p (г, r]: 
ртуть, рдһет, ржавчина, рот, 
Петр, Петра, Петръ, 
министр, министра, министрь; 

б) асощируемыя с графемою 4 (1, 17]: 
мун, лжот, лож, 
льстит, льда, лесть, лед, 
мысль, мысли, мыслью; 

в) асоціируемыя с графемою + (п, 1]: 
пень, пњсни; 
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150 == 


г) асоціируемыя c графемою м [m, т7;: 
мкнет, мчится, мшистый, мстит, Мцыри, міла, мох, 
месть...? 


152. Какія в обыкновенном русском написаніи возможны пере- 
дачи „научнаго“ (транскрипціоннаго) обозначенія произносительно- 
-слухового сочетанія 

[čostätá]? 

В связи с этим какїя альтернацін возможны для фонемы, CHM- 
волизуемой здфсь буквою ә, как обнаруженіем соотвфтственной „тран- 
скрипціонной“ графемы? 


158. Указать альтернаціи (чередованія) и историческая изм$не- 
нія (переходы), пользуясь главными с семасіологической точки эрӛнія 
морфемами (корнями) слов 

мозу | может, 

дра | дружище | друзья, 

kauk | kauu, Кличет | Елицать, 
сто | сотня, сотний ..... 


154. Опредлить чередованія или альтернацш, свойственныя 
слфдующим сопоставляемым словам и морфемам: 
-нос- | нёс | несла | несли | несу | несет, 
реченіе | роковой, пророк, пророчить | порицать, 
мерзлый | мерзкій | мерзавец | мороз | изморозь | мразь, 
мой | моя | мое | мои, 
мой | моет | моют | мыть, 
воз | воза | воз | возить | возил | возит | вожу | вез | везу | 
везет | везти... 
пытка | пытать, испытать | пытливый | пыток | напиток, 
висњтца | вистть | вистьл | повис | повисла, 
арязь | зрязный, 
вязь | связь | вязать | вязанка | повязка | вяжет, 
в смятку | смятеніе | муть | мутный | смута, 
pyd | аряда, 
завът | завњщаніе | отвът | отвътить | отвъчать, 
короткій | укоротить | короче | укорачивать | сокращать, 
napada | наградить | награждать, 
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БЕ 


принудить | принуждать | нужда, 

зданіе | зижду | зиждет, 

разбрасывать | разброс | выбросить. 

Чъм объясняется различіе главных семасіологически морфем в 

словах: 

рожать | рождать, 

зазораживать | зараждать, 

торожанин | 1ражданин, 

свњча проевъчивать | освъщать просвъщене? 


155. Одинаковы-ли, с точки зрнія альтернацій (чередованій) и 


исторіи, русское сочетаніе фонем [zd] в словах: 
ждать, вражда, каждый 
и то же сочетаніе в словах: 
рождать, между, ораждать, осуждать, зражданин, побу- 
жденіе, нужда.....? 


156. Чім объясняются различія главных семасіологически MOP- 
фем в словах: 
мороковать морочить | мрак омрачить сумрачный, 
город зородовой | прадоначальник, 
ворот воротить ворочать разворачивать | разврат преврат- 
ный вращать (из-, npe-, раз-, co-), 
холод холодный толодить | хладный охлаждать, 
золото золотой | злато златой, 
колоть колотый | заклать закланіе, 
1040€ золосить зюлосовой | алас (вопіющаго в пустын%), 
гласный, 
волость | владъть власть, 
середа середина середка | среда среднїй, 
бережливо береч | небрежно, 
тередок передній | предок прежде, 
черед чередоваться | учредить учрежденіе, 
волоку | влеч влеченіе, 
молоко молочный | млеко(питающияся) млечный, 
полон полонить | паһн плънить, 
робкій робъть | раб рабство, 
> ровный | равный равенство, 


http://rcin.org.pl/ifis 


59: 2 
розсказни (росказни) | разсказ разсказывать разсказать, 
розвальни роздых розыск росчерк розырыш роскош | 


разум раскопки 
рост рости ростить | растеніе возраст? 


157. Возможны-ли чередованія или альтернацін 
брат | “борот, краса | *короса, pau | *ороч, право | *по- 
poso, трата | “торота, 
плата | *полота, пладкій | *:0лодкій, класть | *колость, 
порок | “арак, порода | “прада, хоровой | *хравой, 
половик | *плавик, соловар | “славар, зололедица | “ілаледица, 
полоз | *плаз, доложить | *длажить, поломать | “пламать, 
и если невозможны, то почему? 


158. ЧЪм объясняется сосуществованіе различных видов глав- 
ных семасіологически морфем или их альтернаціи (чередованія) в 
словах: 
смёртник смёртница | смертный | мертвый | смерть | ме- 
pemo | мрут, 
мерзкий | мерзлый | мороз | изморозь | мразь кровожадная, 
небо | нёбо...? 


159. Какому историческому вліянію обязаны своим возникнове- 
HieM свойственныя русскому языковому мышленю и его обнару- 
живанію 

[sr], [517], [517] 
в мышленіе, изошрять, умерщвленіе ...? 


160. Yiu объясняется сосуществованіе двух видов одного и 
того же суфикса 
[-62] || [-62]: 
падеж, зрабёж, дълёж. кутёж... | падеж, мятеж, рубеж......? 


161. Чм объясняется различе французских слов 
chose | cause, 
chaleur, chaud | calorifere, 
chant | cantique, 
chanoine | canonique, 
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chair | carnivore, 

chance | cadence, 

chien | canicule, 

chef | capitule, capitale 
cheval, chevalier | cavalerie ..? 


162. К чему, с точки эрӛнія исторін языка. сводятся различія 
между словами 
бунт, бунтовать | бунд, бундист ...? 


163. Как объясняется, с точки 3pbnis исторїи племенного языка, 
наличность фонем [Č], [2], [3], [с], [2, z] в словах 


мочить, точить ....., тревожить, множить ...... страшить, 
TUUM... 
печот, течот...., бережот, лжот.... может...., 


плачу, скачу.... дышу... 

срочный, ручка..., ножка, можно .... страшно, смъшно..., 

скажу скажет, вяжу вяжет, рњжу ръжет..., пишу NU- 
шет...., 

лицо, восклицать ...., подвизаться ...., друзья ...,? 


164. Объяснить альтернащи, свойственныя главной семасіологи- 
чески морфемЪ (корню) русских слов: 
ртка | ръчка, рука | ручка... 
ноа | ножка, севрюла | севрюжка.... 
муха | мушка, coza | сошка ...? 
Как объясняются эти альтернащи: 
1) с точки зрћнія индивудуальнаго языка каждаго из участни- 
ков русскаго языкового общенія, 
2) с точки зрӛнія исторіи племенного языка? 


165. Как объяснить наличность „мягких“ согласных в ниже- 
поименованных словах, как с точки 3pbuis личнаго, индивидуальнаго 
языка каждаго из участников русскаго языкового обшенія, так и с 
точки зрӛнія истор!и племенного языка? 

зовет, свел, нес, котел, ден ...; 

пять, пядь, прядь, мясо, ряд, вязь, трясіій, хотя... 
поля, корабля, моря, прибавлять ...; 

оня, дня, зостя, 10лубя, всякій... 
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166. Почему в личном, индивудуальном язык% каждаго из уча- 
CTHHKOB русскаго языкового колектива имћются „мягкія“ согласныя 
фонемы в словах 

вез, лед, село, сел, сельсігій, день, тһнь, пить, пять, десять, 
девять... 

Как объясняется появлен!е этих „мягких“ согласных с точки 
зрЬнія исторіи племенного языка? 

Как примфняется при этом понятіе различія времени физичес- 
каго и времени историческаго? 


167. Как объясняется, с точки зрћнія исторін племенного языка, 


появленіе фонежы [6] в русских словах 
нес, вел, сел, лед, пес, несет, ведет, береза, падеж, арабеж ...? 


168. Какого рода альтернаціи мы находим в центральных сема- 
сіологически морфемах (в корнях) слов: 
рус. mory | может..., кладу | класть, владъть | власть, 
платить, платит | плачу ..., смута | емятеніе ...; 
нӛм. last | laden, frost | friere | gefroren, verlust | verloren | ver- 
lieren ..., gab | gebe | gibst.., grab | grüber, tal | täler, band | bünder, 
traum | trãume..., wolf | wólfe, loch | lócher, dorf | dórfer.., wurm | 
würmer.., trage | trägt | trug | trüge, lasse | lüsst.., stosse | stosst...? 


169. Как объяснить сосуществованїе в русском языковом мыш- 
лени альтернацій 

di nX- | dux- (дыхать, дышать | дух, душа), 

ві,Х- | SUX- (сыхать | сухой, сушить) 

и gi,b-|| gub (бат | убить...) 
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Шы 66 — 


З. Семасіологизація и морФологизація. 


170. Показать всестороннія -- графически-оптическія (писанно- 
-зрительныя), фонетически-акустическія (произносительно-слуховыя) и 
морфологическія--различія между русскими словами. писанно-зритель- 
ная сторона которых выражается ниже указанными написаніями. Ка- 
кія произносительно - слуховыя представленія семасіологизуются при 
различенін этих слов? В какой области (или же в каких областях) 
произносительно-слухового апарата сосредоточивается при этом язы- 
ковое мышленіе? 

Ради облегченія, можно пользоваться научною транскрипщей 
этих слов. 

бал | пал, бор | пор, боб | поп, бобы | попы, бред | пред, 

сбросит | спросит, будь | путь, бить | пить, бьет | пьет, были | 

пыли, 

дом | том, дам | там, дут | тут, плоды | плоты, день | mmn, 

сдал | стал, молоды | молоты, молодить | молотить, дер | тер, 

104 | кол, 100 | Кот, opa | Гора, олос | Колос, зостя | Костя, vocem | 

Кость, зуст | Куст, Конец | зонец, Конца | tonua, ronuw | Концы, 
ағас | Клас | алаз, ънут | kuym, арыз | Ерыс, poa | poka, 

вон | фон, 

зад | сад, зуд зудить | суд судить, зуб | суп, зажать | сажать; 

жаль жалость | шаль шалость, ocymka | шутка, 

ода | кота, 2рудй | крути, болит | палит, 

бор | вор, там | сам, Куда | худа, на 1рудй | нагрузи, 

дом | лом, дарь | ларь, 

баба | мама, бор | мор, даш | наш, дам | нам, дядя | няня, 

лот | лет, тор | тер, нос | нес, воз | вез, зладь | злядь, 

nwAka | пилка, быть | бить, были | били, ныть | нить, 

дрань | дрянь, 

пут | путь, дар | дарь, дан | дань, стал | сталь, пал | паль, 
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AERE 


вас | ваз | вяз | вязь, мат | мать | мят | мять, 
прыть | крыть, Маша | наша, мука | нука, мыть | ныть, удар | 


yap, 
впал | стал, 
10400 | холод, боров | норов, 1ород | ворот, зуб | туп, 
миф (nuo) | лиф, 


кожа | рожа, 

крутой | пустой, 
пылать | писать, 
плюс | плющ; 

там | том, зал | зол, 
суд | сад, зуд | зад, 


лёт | лит, 
суша | Саша, капать | копоть, 
пища | зуща, 


сажать | визжать, 
глядит | прудит, 
питает | гадает, 
пить | пыта, 
поэт | поет, 
тбтом | nomóx, подать | подать, прбпасть | пропасть, 
изръзать | изръзать, 
начала | начала, начало | начало, пуало | пугало, тулала | пула, 
miuus | тън, уже | уже, 
знаком | знакдм, 
слова | слова, вбды | воды. 
406 | лен | лон, 
сад | зад | яд, 
мама | няня | баба, 
мыть | ныть | нить, 
ттнь | день | ден, 
корка | зорка | зорька, 
стул | стол | столик, 
кнут | врут | прут | пруд, 
еж | нож | рож | лож | вош, 
елка | полка | волка | толка | шолка, 
мор | бор | вор | сор | 10р | тер | дер, 
жуть | будь | муть | суть | зудь | зуд | дуть | чуть | ртуть ài 
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1рудь | круть, 

плот | плод | naem | плеть | плетка, 

pok | проб | nopok | порог | нарок | сурок (су-рбЁ, сур-0К) | no- 
дарок. 


171. Гд больше при этом сходства между сопоставляемыми сло- 
вами: в области-ли представленій оптических (писанно-зрительных), 
или же акустических (произносительно-слуховых)? 


172. Что семасіологизовано в выраженіи 
вы посњдњли, а мы посидъли, 
қак в произносительно-слуховом. так и в писанно-зрительном 
языковом мышленін? 


178. На основанін сопоставленія и сравненія слов 
день | ден» | mnn» 

опредълить: 

разницу между писанно-зрительными и произносительно-слухо- 
выми элементами и между рядами т%х и других; 

взаимоотношенія этих элементов, т. е. элементов фонетически- 
акустических (произносительно-слуховых), с одной стороны, и элемен- 
тов графически-оптических (писанно-зрительных), с другой. 


174. Какіе психическіе элементы или какія представленія COMA- 
сіологизуются при различеніи слов 

день | mnn, 

день | денг: 

а) B области произносительно-слуховой (фонетически-акусти- 
ческой), 

6) в области писанно-зрительной (графически-оптической). 

Ч%м объяснить различеніе графем: e слова день и ъ слова 
ттнь? 


175. Какія представленія морфологическаго и семасіологическаго 
характера оживают при сопоставленіи слов: 
(день | ден?) | mona? 


176. Объяснить соотношеніе и историческое происхожденіе pyc- 
ских слов 
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день | ден | дня ..., 
в различін от 
ттнь | пни... 


177. Различіе каких представленій из міра внфязыкового асо- 
цінруетея со словами день и ттнь и BMborb c TËM морфологизуется, 


T. е. находит себф отраженіе в различін типов склоненія? 


178. Какое произносительно-слуховое представленіе морфологи- 
зовано по преимуществу в синтагмах 

на береиј, на ходу, на kopni, 

берез, Ancá, учителя, 

хаживать, стрбивать, стрятивать? 


179. Какія произносительно-слуховыя особенности морфологи- 
зуются при групировкВ и асоціаціи синтагм: 

род | рода | род», воз | воза | возъ..., 

803», AC, род» ... | -803), -нос), -Amci...., 

просьба | просьбъ, водка | водкт, 

несу, веду, emy... | несет, ведет, знетет...? 


180. Представленія каких работ, сопровождаемых мускульными 
ощущеніями, и представления каких акустических впечатлӛній (какія 
„кинемы“, „акусмы“ и ,кинакемы“) асоціируются с представленіями 


морфологическими (морфологизуются) и какія с семасіологическими 
| семас1ологизуются) в словах: 


вода, смола, коса, жена, сума, вина, pyka, нога, CHOLA, 
нива, рыба, 

земля, ступня, семья, Гутья. 

межа, душа, свъча; пища, 

ведет, везет, несет, плетет, зребет, 

печот, стережот, лжот, жжот, 

ходит | хожу, водит | вожу, возит | вожу, носит | ношу ...? 


181. Какая асоціація семасіологическаго характера свойствен- 


на морфемам [-á, -a] слов жен-@, сестр-@, вдов-4, земл-й [z'eml'-á], 
кутья, Кутерьма, свтъч-а, душ-4, меж-@ ..., туча, пища, нива, рыба ..2 
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182. По аналоги отношеній 

носить | ношен ношеніе, бросить | брошен, повысить | повышен 
повышеніе повышать... 

какой произносительно-слуховой и писанно-зрительный состав 
должен быть свойствен причастью страдательному, отглагольному су- 
ществительному и неопредӛленному накл. длительнаго вида для He- 
опред5леннаго (Infinitivus) 

обрусить? 


183. Одинаковы ли типы склоненія имен существительных 
стол | стул | столик 
толоп | pok | край 
брат | kyaak | плац 
нос | pov остроз | Камыш | нож | рубеж | плащ 
дом | дух | олут 
порыв | Boz 
рыба | pyka | Колея 
нива | ноза | улица 
жена | сноха | душа овца 
смола | водка | межа 
вода | padna | свъча 
труба | муха? 

При этом обратить вниманіе на различіе акцента (ударенія), 

с одной стороны, и работ средней части языка (,мягкость“ и ,твер- 
дость“) с другой. 


184. Подобныя сопоставленія дают нам матеріал для опредӛленія, 
в каких сферах вращается наша мысль при асоціаціях фонаціонно- 
-морфологических и фонаціонно-семасіологических. 

Желательно было бы упорядочить весь запас даннаго языка с 
этих точек apbuis. 
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LET ИЕ. 


И. Из ,словообразованія“. Суфиксы. 


185. Опредьлить семасіологическія асоціаціи русских морфем- 
-суфиксов: 4 
[-ot-(&), (-ót-a)]: пестрота, быстрота, чистота, ukoma, 
домота, в моюту .... 

[-b-(&), -b-(a)]: ходьба, косьба, судьба, просьба .... 


186. Можно-ли русскую морфему -k- слов 
[vód-k-a] водфа, mamka, трубка, съемка, шапка ...., 
с точки 3pbHis семасіологических асоціацій, ститать тожест- 
венною с морфемою -Ё- слов 
[ríb-k-a] рыбфа, сттюнка, ручка, ножка, шляпка ....? 


http://rcin.org.pl/ifis 


I. 


I. Из синтаксиса. 


187. TÉM объяснить появленіе оборотов с предлогом k, напр. 
подлежит Wb увольнению, 
подлежит Wb исключению (из канцелярских бумаг) 
BM, подлежит увольненію, подлежит исблюченію? 


188. Объяснить появленіе двойного бы, напр.: 

что бы было бы, 

чтобы .... сдълалбы. 

„Чтобы ховышеніе окладов не производилось бы механически, Ko- 
митет считал бы желательным, чтобы оставлеме на Каждое новое 
трешльтіе, связанное C увеличеніем содержания, производилось бы всякій 
раз nocam баллотировёи в факультет.“ 

„Колюбаїин mor быть присужден k двум недһлям ареста и вы 
бы ею лишили прав, вы бы, eonpekw злоловному уложенію, вывели бы, 
что существует арест с лишенем прав.“ 

В польском языковом мышленіи происходит TO же самое: 

żeby... ... zrobilby.... 
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К. Морфологическая асимилящя („аналогія“) и coMacio- 
логическая асимиляція („народная этимологія“, ,на- 
родное словопроизводство“, осмысденіе). 


189. УмФ%ть различать типы сочетаний морфологических элемен- 
тов и сочетанія обособленныя, не типичныя. 


190. Чъм объясняется сосуществованіе, семасіологически асо- 
ціируемых и групируемых, но морфологически не подходящих под 
господствующие типы, форм в родф: 

я | меня | Mtn, 

ты | тебя | тебт, 
точу | хочеш | хотим, 
дам | дадим | дадут, 
nA | дим | ъдят .....? 


191. Как надо смотрћть на „звательные падежи“ (Vocativi): 
Боже, отче, Тисусе, зосподи, владыћо ...? 

Чъм объяснить выражене: 

в Бозъ почившій? 


192. Как объяснить форму 

по дълом 

в поговоркҺ „no дљлом и мука вору“, 

при наличности дательных падежей мн. ч. ср. p. (Dat. pl. 
n.) на [-am] (-ам): 

дљлам, словам, окнам, плечам, полям ....? 


193. Как объяснить выраженія 

притча во языцһт, во облацтх ....., 

при наличности MbcTHHX (предложных) пад. мн. ч. (Locativi 
plur.) на [-ax]: 

.. языках, ... облаках, ... небесах ...? 
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194. Как объяснить появлеше в русском одного только оконча- 
нія [-am'i] (-ами) для Instr pl. существительных  BMbCTO прежняго 
разнообразия: (-і, | (-м, -и), [am'i] (-ами), [-m'i] (-ми)...? 

195. Как объяснить появлеше в русском языковом мышленіи 
одного только окончанія [-ax] (-az) для Loc. pl. существительных 
BMbero прежняго разнообразия: [-éx] (-mz), [-ix] (-uz), [-ax] (-ах), [-ex] 
(-ех), [-ox] (-ox)...? 


196. Одиваково ли слфдует объяснять наличность морфемы 
[-а-], с одной стороны, в словах: 


[pól'-a, mór'-a], [pal'-á] та-уа (поля, моря), [keràbl-á] (Торабая), 
[pr'obavl'-á-t] (прибавлят»), 

с другой же стороны, в словах: 

[dn'-á, ogn'-á] (дня, omz),'[góst-a, gólub'-a] (гостя, голубя)? 


197. Как объяснить появленіе B русском языковом мышленїи 
Gen. s. m. 
дня, золубя, лебедя, медвњдя, wema, Камня 
вм. прежних: 
дне или дни, золуби, лебеди, медвњди, тости, kamene ...? 
Чъм обусловливается появлеше G. s. m. 
nymá BM. пути? 


198. Если в словах: 

полубя, лебедя. медвњдя, woema... 

морфема окончанія [-a] была исторически исконною или первич- 
ною, то могла-ли бы она сочетаться с основами, оканчивающимися 
на согласныя „мягкія“ или среднеязычныя [b' d' t] и чего мы дол- 
жны бы ожидать вмфето этих среднеязычных согласных? 


199. Как объяснить появленіе въ русском языковом мышленіи 
Г. s. m. 


. konm, ... Корабль, ... omm, ... кони, падежт, мъсяцњ, мужъ, 


"empyn, землт, свзъчъ, душт, меж ...., шет, вол, дачњ, лужъ, HONUM ... 
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"Ис 


вм. прежних: 
Кони, Корабли, отци, kouuu, падежи, мњсяци, мужи, плачи..., Ерац.... 
струи, земли, свъчи, души, межи ...., шеи, воли, дачи, лужи, ноши...? 


200. Как объяснить появленіе 3. pl. 
[viid'ut, xód'ut, vód'ut, vózut, nosut, stójut, strójut, tóp'ut, gón'ut, 


tr'evozut, zaxvát'ut, sliSut, büd'ut.....] 
(видят, ходят, водят, возят, носят, стоят или стоют, строят, 
топят, зонят, тревожат, захватят, слышат, будят...) 
при сохраненіи. 
[grazát, v'iśát, staját, bran'át, v'el'át, Sum'át, kr'icát....] 
(posam, висят, стоят, бранят, велят, шумят, Еричат...)? 


201. Как смотрфть на видимое совпаденіе конечных морфем 
(окончаній) слов: 
волфи, врати, духи... 
с конечною морфемою слова 
сосњди 
и с конечными морфемами множ. ч. прошедшаго времени: 
были, ходили, дали, несли....? 


202. Как объяснить появленіе в русском языковом мышленіи 
форм: 

колебаюсь, naakaw, naakaem, ckakaem, вязаю, дремаю, дремает...... 

BM. Колеблюсь, плачу, плачет, скачет, вяжу, дремлю. дремлет. ...? 


203. Как объяснить наличность форм: 
стражду етраждет страждут ..... 
рядом с: 
страдаю, страдает, страдают ......? 
Какое отношеніе новће в исторіи языка: 
страдать | стражду...., 
или же страдать | страдаю....? 


204. Благодаря совокупности каких условій появились: 
стелить BM. стлать (польское &сіе]і вм. słać), 
зиждить вм. здать, 
изошрить вм. изострить, 
утолщить вм. утолетить....? 
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PAAT 


205. Благодаря чему вм®сто прежняго отношенїя: 
Володя | Володяти, Митя | Митятш.... 
появилось 
Володя | Володи, Митя | Мити...? 


206. Благодаря чему вмфето прежняго отношенія форм: 
слово | словесе | словеси.... 
небо | небесе | небеси.... 
появилось отношеніе: 
слово | слова | слову... 
небо | неба | небу....? 
Как объясняются при этом слова: 
словесный, небесный, колеса, Толесница, зтльлесный....? 


207. Чъм объяснить появленіе синтагм (слов, форм): 
нестить, идтить, придтить, сойтиться (нам с народом)... 
вм. нести, идти, придти, сойтись....? 


208. Сообразно с общим историческим ходом морфологиче- 
скаго уподобленія (уподобленія одних синтагм, как цфлых, состоящих 
из морфем, другим таким же синтагмам), с одной стороны, и CO- 
образно с господствующим началом русской орөографін (русскаго 
правописанія), которое написаніе слфдует считать болфе правильным: 

итти или идти? 


209. Благодаря каким психически-соціальным условіям языко- 
вой жизни и языкового обмёна могли появиться, напр., BMÊCTO преж- 
них русских форм: 

бозњ, вразњ, волцњ, дусњ..., 

нозт, pyum, Pum, CHOCP.... 
новыя русскія формы: 

болт, врать, eoakm, духъ...., 

ноиь, ру, ръкъ, снохю....; 
вм%ето прежних: 

влеци, MONUU, пеци, помози, бтњзи.... 
НОВЫЯ: 

влеки, толки, пеки, помош, бти...? 
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Каким образом сохраняется выраженіе 
в Бозљ почившій? 


210. Какая, с морфологической точки зря, разница между 
замфною прежних форм: 

отци, мљсяци, мужи, врачи, кони. краи ...., земли, души, 
свњчи, межи, струи. 

новыми: 

отць, мњеяцњ, мужт, врачњ, konw, Ерат...., зема, душт, 
свъчь, межт, струһ.... 

и между замъною прежних: 

волцһ, бозњ, дуст..., руцтъ, HOSP. снос... 
НОВЫМИ: 

вол”, боть, Oyzxm... руњ, нот, снохъ....? 


211. Благодаря чему появляются во многих головах-носительни- 
цах русскаго языкового мышленія формы: 
“Грек-б-і, p'ek'-ó-8, p'ek'-ó-m, p'ek'-ó-t/e], [t'ek'-ó-t....], [talk'-6-t....], 
[st'or'eg'-ó-t, st'ar'eg'-ó-s, st/or'eg'-ó-m, st/or'eg'-ó-t'e], [b'or'eg'-ó-t....] 
вмфето признаваемых пока нормальными 
Грес-б-і, р/ес-6-8, p'ec-ó/m, р/ес-6-0е), [tec-ó-t.], —[talc-ó-t...]. 


[St'or'ez-ó-t." s'or'eZ-ó-&, stér'éZ-ó-m, stor'ez-6-t'e], [b/or'ez-ó-t...] (печот, 
лечош, печом, печоте..., течот .... толчот..... стережот, стережотш, 
стережом, стережоте.... бережот....) и т. п.? 


212 Почему произносительно-слуховой состав форм: 
[tk'-o-t....] (mkëm....), [2g/-0-t..] (жет...) вм. [їс-о-...] (тчот...), 


[zz-0-t...] (жжот...) 
свойствен даже общепризнанному объединяющему русскому 
языку? 


218. При синтагмах Accusativ'ax s. f. 
бороду, 10406) 
сколько возможностей ударения в русском языковом мышленїн? 
Какая имфется возможность при үсвоенін этих слов напр. 
Поляками? 


http://rcin.org.pl/ifis 


214. Благодаря воздфйств!ю каких психически-соціальных фак- 
торов BM. прежняго отношенія: 
[b'er'éz'-e] | [b'er'óz-a b'er'óz-i b'eróz-oj ...] 
появилось новое; 
[b'er'ó-Ze] (берёзљ) | [b'er'óz-a....] (береза....)? 
Ср. заноза | занозъ.... 


215. Благодаря чему появилось: 
(200-а| (тетя).... вм. [t'ét-a] ....? 
Благодаря чему имфется 
[/ól-a] (Леля)... вм. [l'él'-a] ....? 


216. Благодаря, c одной стороны, какому постоянному психи- 
чески-языковому процесу, с другой же стороны, благодаря совокуп- 
ности каких условій прежнія синтагмы: 

[plát/it...., -sád'it...., -dárit....] 
(платит, -садшп, -дарит...) 

замфнены B головах н$фкоторых носителей южно-великорусскаго 
‘языкового мышленя синтагмами: 

,Iplót'it..., -Sód'it...., -dór'it...]. 

синтагмы: 

[tras] (тряс), [zapr'ág] (sanps). [zapr'ác] (запряч), [pr'ib'ég] 
(прибы), [ub'ég] (убт), [Sek] (ск) 

замфнены синтагмами: 

[tr'os], [zapr'óg], [zapr'éc], [pr'ib'óg], [ub/óg], [$оК]....? 

Ср. ходит ..., нес, ymék, nek.... 


217. Благодаря чему вм. ожидаемых, с точки зрӛнія meropia 
языка, отношеній: 

(Кап/әй) (камень) | [кат/әй-а kám'orti-u...] (каменя каменю...`, 

[zájoc] (залу) | [zájoc-a zájoc-u....] (заяиа заяцу...) 


WM bIOTCS: 
[kám'eri] | [kamii-a kamii-u....] (камня Камню ....), 
[zájoc] | [zájc-a zájc-u....] (зайца 3aüuy....)? 


218. Как объяснить появленіе в русском языковом мышленін 
звук | звучать.... вм. прежняго звук | 36ячать....? 
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219. Как объяснить появленіе B польском языковом мышленіи: 
1) głuchy | gluchnqaé.... вм. прежняго głuchy | glechnaéc....; 
2) dz'wiek | d£wieezec.... вм. прежняго dzwek | déciececé.....? 
3) oddech | oddechac.... poset | розёас..... BM. прежних 
oddech | oddyehaéc.... poset | posylac....? 


220. Как объяснить появленіе в польском языковом мышлени 
групы форм: 

miód | miodu | miodzie .... 

BM. прежней групы 

miód | miodu | тісдгіс....? 

Точно так же 

с2010 | czoła | czole.... 

вм. прежней 

czoło | czoła | сгеѓе.... 

H 

ścianie | ściana вм. прежняго scienie | Sciana....? 


221. Как объяснить появленіе B польском языковом мышленіи 
Меге biera | bierze... 

вм. прежних 
biorę biora | bierze....? 


222. Как объяснить появленіе в польском языковом мышленін 
1) kaslaé | kaszle... вм. прежняго Ёазг1аё | kaszla... 

3) pruje | prué, kłuje | Мис... 

вм. прежних 

porze | próé, kole | klóc....? 


228. Чм объяснить появленіе в польском языковом мышлени 
giaé | -ginaé | gnie..... 

BM. прежних 

5126 | -gibaé | gnie....? 
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224. Благодаря каким особенностям русскаго произносительно- 
-слухового языка, с одной стороны, и благодаря каким асоціаціям 
семасіологическаго характера, с другой стороны, появились слова 

мятущійся, мятущаяся и т. п. 

BMberO метушійея, метущаяся и т. п.? 


225. ЧЬм объяснить появленіе в русском языковом мышленін 
и его обнаруживаніи слова: 
муравей, 
которое, в виду чередованій или алтернацій: 


vorot- || vrat-, 
gorod- || отай-, 
porox- || prax-. 
и в виду наличности церковно-славянскаго мравій, мравіе...., 
должно бы им%ть вид, графическое изображеніе котораго было 
бы моровей? 


226. Как объяснить появленіе y нЪкоторых носителей русскаго 
языкового мышленія слов 
enkymop вм%ето экзекутор, 
ребродёр , револьвер, 
гувернань[а „ зувернантка, | 
прижим „ режим (cp. лат. regimen, фр. régime), 
распублийа „ республика, 
раетералал „ реставраціл. 
дирижаба ,, дирижабль, 
Махнут , Махмут, 
небель a мебель, 
некрут „  pekpym, 
зреть „  mpem (фр. aigrette), 
сертидебаль, сортидебаль (фр. sortie de bal), 
новополье, новополька (напр. в Могилевской губ.) вм. MOHO- 
noria, монополька...? 
польск. deszczyplina вм®сто dyscyplina? 
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227. Как объяснить: 
вокурат вмЪсто акурат, 
уваль » вуаль, 
вовилас p Ловелас....? 


228. Как объяснить: 
заштрафовать вм. застраховать? 
(„Чего, кума, колотиться! Изба заштрафована — чего тебі“ 


Горькій). 


229. Под категорію какого психически-языкового процеса под- 
ходит появленіе y нЬкоторых носителей русскаго языкового мышле- 
нія слов 

курсучка вмЪсто курсистка, 

мљдьма » медиум, 

товназія £ тимназія? 

польск. smrodytel вм%сто русск. смотритель? 


230. Ум%ть опредћлять морфологическую ассимиляцио или MOP- 
фологическое одноображеніе („аналогию“), в различін от новаго pac- 
члененія слов, в связи с оживляющими семасіологическими ассоціа- 
ціями („народная этимологія“, „народное словопроизводство“. „народ- 
ное осмысленіе“). 
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Л. Из „сраввительной граматики“. 


231. Умьть указать в одном, однородном, одноименном языко- 
вом мышлени (напр. в русском языковом мышлени) матеріал для 
„сравнительной граматики“. 


232. На основаніи слов: 

[градоначальник | городовой], [заграждены | загорожены), [xpaó- 
рая, храбрится | хоробрая], [гарем | храм | хоромы], 

[златая | золотая], [глава, главный | голова, головной], [младенец | 
молодец, молодая], [сладок, услада | солод], 

[разум | розыск, розвальни), [растеше | рост), [равный | ровный] 

[предок | передок], (среда, средній | середа, середка). 

[млечный | молочный], [шлем (шлЪм) | шелом)... 

опредӛлить, в какой mbp человћческія головы, начиненны я 
русским языковым мышленіем, дают нам матеріал для так назы- 
ваемой „сравнительной грамматики“ и для „сравнительной харак- 
теристики родственных языков“. 


233. На основан! слов: 

[между, междометіе | межа, смежный, межеумок], [осуждать | суже- 
ный), 

[превращать. преврашеніе | переворочу, переворачивать], [mpo- 
свфщать, просвӛшеніе | просвӛчивать, свфча], [мощ, мощный | моч]..., 
[горящій, висящій... | горячій, висячій...]. [могущій, дремлющій, KO- 
лющій... | могучій, дремучій, колючій...].... 

опредБлить, в какой мр человӛческія головы, начиненныя 
русским языковым мышленіем, дают нам матеріал для так назы- 
ваемой „сравнительной грамматики“ и для „сравнительной xapak- 
теристики родственных языков“. 


284. На основаніи слов: 
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фратер | брудершафт | брат...; 

матрица, матрикула | метрика, метрополія или митрополія, 
митрополит | мать, матери....; 

мускул, мускулистый | міологія | мыш, мышпа; 

гинеколог!я | жена; 

тезис | дЪть, дБять, MIO; 

дата | дать, дар, давать, данный; 

идея, исторія | видЪть, BEJATE .... 

опредьлить, в какой м5рь человӛческія головы. начиненныя 
русским языковым мышленіем, дают нам матеріал для так назы- 
ваемой „сравнительной грамматики“ и для „сравнительной харак- 
теристики родственных языков“. 


235. На основанін слов: 

декан, децемвир, дециметр | декалог, декаметр | десять, десятник; 

центиметр | гектар, гектометр | сто, сотник; 

вагон, вагоновожатый | воз, возница; 

конференція. реферат, ферула | собраніе, собор, беру....; 

лингвист | язык ..... 

опредфлить, в какой wbpb человӛческія головы, начиненныя 
русским языковым мышленіем, дают нам матерїал ДЛЯ так назы- 
воемой „сравнительной грамматики“ и для „сравнительной харак- 
теристики родственных языков“. 


236. На основанін слов: 

диктатура, диктовать, дикція | дидактика; 

дантист | одонтолит; 

магистр | мастер | метрдотель ... 

опредфлить, в какой wbpb человӛческія головы, начиненныя 
русским языковым мышленіем, дают нам матеріал для так назы- 
ваемой „сравнительной грамматики“ и для ,сравнительнсй харак- 
теристики родетвенных языков“. 


237. В каком смысл можно использовать для „сравнительной 
граматики“ головы, начиненныя русским языковым мышлешем и 
вмбшаюшія в себф разнородныя, но к одному историческому источ- 
нику восходящія морфемы в словах: 

секція | съчене, 
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сесія | 3acmdanie, 

рубрика | руда рыжій рдњет. 

фольклор | noak, 

живой жизнь | вивисекизя | бболоия, біорафія, 
дантист | одонтолоия. 

зносеолоия, зеонозая | знать....? 


238. Умӛть опредлять понятіе „сравнительной грама- 
тики“ и указать. в каком смысл сопоставляются и сравниваются B 
сравнительной граммати „звуки“ отдфльных языков (фонемы OT- 
`дЬльных языковых мышленій). Әтимологія. 


239. Какой мы можем сдЬлать вывод из сопоставленія, с одной 
стороны. 


рус. просит», польск. prosié, дцсл. просити. .., литов. ргазуй, 
лат. precor, procax, нм. fragen..... 

с другой же стороны, 

рус. nopoc- (nopocemok....), польск. prosię, дцсл. прас (праса...) 
лит. рагзаз, дат. porcus, нём. ferkel....? 
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ЧАСТЬ. 


Всестороннй разбор цфльных текстов 
(фраз, отрывков, стихов....). 
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Тексты на разных языках. 


1. Русск. 


240. На то щука в мор, чтоб карась не дремал. 

241. Птицы летают очень высоко. 

242. Куда мы идем? 

243. Язык без костей. 

244. Сама себя раба бъет. 

245. Всякій сверчок знай свой шесток. 

246. Кукушка хвалит пЪтуха за то, что хвалит он кукушку. 
247. Пьян храбрится, а проспится — и свиньи боится. 

248. Что написано пером, того не вырубиш топором. 


249. За рвкой на горф abc зеленый шумит; под горой за рВкой 
хуторочек стоит. В том bey соловей громко пЪфени поет, молодая 
вдова в хүторочкъ живет. 


250. Обрастать мы станем шерстью и, хоть {сможем рот pac- 
крыть, но уж этому отверстію не придется говорить. 


251. Гонима, Русь, ты безпощадным роком, как) нЪкогда невЪр- 


ный Вилеам: заграждены уста твоим пророкам,Га слово вольное дано 
твоим ослам. 


252. Мы пьем из чаши быт!я с закрытыми очами, златые OMO- 
чив края своими же слезами. Когда же перед смертью с глаз повязка 
упадает и все, что обольщало нас, с повязкой исчезает,‘ тогда мы BH- 
Дим, что пуста была златая чаша, что в ней напиток был мечта и 
что OHà — не наша, 
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253. Я жизнь любил, доколЪ опыт и муки огненных страстей не 
возбудили в сердц ропот, не изъяснили мнЪ людей. 


254. И ненавидим мы, и любим мы случайно, нич5м не жертвуя 
mu 34065, ни любви, и царствует в дүш% какой то холод тайный, 
когда огонь кипит в крови. 


255. C пряжею дЪвица сидит у оконца, нитка оборвалась, жужжит 
веретенце. 


2. Нњмецкіе. 


256. Eines Tages sass ein Stummer am Wege und bettelte. 
Einige Leute gingen an ihm vorüber und sprachen zu ihm: ,Was 
fehlt dir?“ „Oh!“ sagte der Bettler, „ich kann nicht sprechen“, 


"257. Du solltest mit Respekt, mich düucht, behandeln solche 
Leute, der. Alte ist dein Vater vielleicht von mütterlicher Seite. 


258. Wir haben lange getragen das Joch, geduldig wie deutsche 
Eichen, bis endlich die hóhere Obrigkeit uns gab das Befreiungs- 


zeichen. 


259. Nun bin ich ledig aller Erdenplag, mich kann kein Glück, 
kein Hoffen mehr betrügen; und wenn einst kommt der Aufersteh- 
ungstag, ich bleibe liegen. 


260. Lieber Freund! du bist verloren: Fürsten haben lange 
Hinde, Pfaffen haben lange Zungen und das Volk hat lange Ohren. 


3. Французскіе. 


26. L'ordre social actuel ne se tient pas que gráce à la rési- 
gnation des gens pauvres. 
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eg ы. 


Notre existence individuelle est une révolte contre l'unité 


de l'univers. Pour ce crime nous sommes condamnés à mort. 


263. 


264. 
265. 
266. 
267. 
268. 
269. 
270. 
271. 

272. 


273. 
invenerit! 


274. 


Pour біте beau il faut souffrir. 


4. Jlamuncxie. 


Terra est rotunda et globosa. 

Leo est generosus. 

Lupus est rapax, crudelis et insatiabilis. 

Vox populi — vox asini. 

Audaces fortuna juvat. 

Gutta cavat lapidem non vi, sed saepe cadendo. 

Verba volant, scripta manent. 

Pereat mundus, fiat justitia. 

Summum jus summa injuria. 

O urbem venalem et mature perituram, si emptorem 


Omnes homines, qui sese student praestare ceteris anima- 


Шив, ишта ope niti decet, ne vitam silentio transeant, veluti pecora, 
quae natura prona atque ventri obedientia finxit. 


275 
276. 
277. 
278. 
279. 


280. 


281. 
282. 


Sic itur ad astra. 

Sie transit gloria mundi. 

Sic volo, sic jubeo, sit pro ratione voluntas. 
Rara avis in terra. 

Apparent rari nantes in gurgite vasto. 
Salvum {ас populum tuum. domine. 
Neminem captivabimus, nisi jure victum. 
Infandum, regina, jubes renovare dolorem, 
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283. 
284. 
285. 
286. 
287. 
288. 
289. 
290. 


291. 


292. 


Suum cuique. 

Hodie mihi, cras tibi. 

Dixi et salvavi animam meam. 

Relata refero. 

Memento mori. | 

Nunc est bibendum, nunc pede libero pulsanda tellus. 
Carpe diem, minime credula postero. 

Per risum multum potes cognoscere stultum. 

De mortuis, sicut de vivis, aut verum, aut nihil. 

Non scholae, sed vitae discimus. 
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Разбор текстов. 


Пользуясь матеріалом, содержашимся в этих или других 


текстах (фразах и отрывках) и вообще в обнаруживаніях рядов язы- 
кового мышленія, обратить вниманіе на слБдующіе вопросы: 


Возможность примфнять различныя „транскрипціи“: 


а) 


просто переложеніе или передача отдБльных графем, без 
всякаго отношенія к произносительно-слуховой сторон% 
языкового мышленія и его обнаруживанія; 


б) обозначеніе отдьльных друг за другом слфдующих KOM- 


в) 


г) 


д) 


294. 


плексов акустических элементов, так чтобы единичным 
фонемам соотвЪтствовали единичныя графемы; 
транскрипція с точки зрЪнїя психической, T. е. прим%- 
genie отдфльных опредвленных графем для отдфльных 
опредӛленных фонем. Это можно осуществлять или без 
всякаго отношенія к морфологін, или же принимая в со- 
ображеніе морфологическую дфлимость и морфологическая 
acomiamim по сходству (родство синтагм благодаря тому 
что в их состав входят одн и Tb же морфемы); 
обозначеніе отдфльных паралельно текущих произноси- 
тельно-слуховых элементов, обозначеніе в видЪ музыкаль- 
ных нот; 

объективная передача происходящаго во внӛшнем мір 
во время обнаруживанія рядов произносительно-слуховых 
представленій, т. е. передача без всякаго отношенія к 
психическому существу языка. Для подобной передачи не 
годится ни один, хотя бы даже самый совершенный тран- 
скрипціонный, алфавит, а должно быть примфняемо объ- 
ективное записываніе самою природой. 


Показать в разбираемых фразах и отрывках причФбненіе 


идеографическаго элемента письменности, т. е. асоціацію писанно- 
зрительных представленій не с предетавленіями произносительно- 
-слуховыми, а исключительно только с представленіями морфологиче- 
скими и семасіологическими. 


5 
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295.. Показать рагличеніе: письма и языка, T. е, букв и звуков, rpa- 
фем и фонем; стороны внутренняго языкового мышленія (языковой 
деребрацїи) и его обнаруживанія (постоянно существующих представ- 
ленїй и преходяших, произносительно-слуховых или же писанно-зри- 
тельных, впечатлфній), T. e. графем и букв, фонем и звуков: обнару- 
живанія фонетически-акустических (произносительно-слуховых) пред- 
ставленій (фонащи) и его восприниманія (аудицін), T. е. произноси- 
тельных работ органов рӛчи и их акустических результатов (или 
звуков); обнаруживанія графически-оптических (писанно-зрительных) 
представленій и его восприниманія, T. е. работ пишущих органов 
и снарядов и их оптических результатов (или букв со всфми прочими 
письменными знаками). - 


296. Указать асоціаціи отдфльных писанно-зрительных элемен- 
тов с элементами произносительно-слуховыми. 

Опредһлить асоціаціи отдфльных графем даннаго письма с про- 
износительно-слуховыми представлениями связаннаго с ним языка. 


297. Указать асоціацін сочетаній и рядов писанно-зрительных 
элементов с элементами произносительно-слуховыми, как в полном 
отвлеченій от морфологическаго состава фраз и синтагм, так и в 
связи с этим морфологическим составом. 


298. Показать случаи полнаго соотвЪтствія графем фонемам и 
наоборот. 

Указать в приведенных отрывках м%ста, гдф представлеше еди- 
ничной графемы асоцінруетея с представленями двух смежных 
фонем. 

Указать м8ста, rab представлене двух смежных графем aco- 
дінруетоя с представленіем одной фонемы. 

Указать м%ста, mb представленіе одной графемы асоціируется с 
представленіем цфльной фонемы --(плюс) один из составных элементов 
другой смежной с нею фонемы. 

Указать мЪста, ryb представленіе одной графемы асоцшруется c 
представленем неполной фонемы, т. e. со BcbMm асощируемыми CO- 
ставными элементами фонемы, за исключеніем однакож одного из 
них, который опредфляется асоціаціей с представленіем другой смеж- 
ной графемы. 
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299. Ywbrb опредфлять связь писанно-зрительных (графически- 
-оптических) представлен!й с предетавленіями, с одной стороны, про- 
износительно-слуховыми (фонаціонно-аудиціонными), с другой же сто- 
роны c представленіями морфологическими и др. даннаго языкового 
мышленія. 


ЗОО. Показать случаи, гдЪ написаніе опредьляется одними только 
произносительно-слуховыми асоціаціями, в отличіе от случаев, гд, 
для точности написанія, необходимо руководствоваться асоціаціями по 
сходству в области представленій морфологической дАлимости и MO- 
вторенія Thx же морфем в других сочетаніях. 


801. В каких случаях при одном и том же произношенін и слу- 
ховом (акустическом) восприниманін возможны два и даже болће на- 
писаній, и чм тогда опредБляетея „правильность“ написанія? 


302. В каких случаях даже на высшем уровнф произношенія 
русских гласных возможны MBÉ произносительно-слуховыя acomiamiu 
одной и той же графемы? Историческое объясненіе этой неопредћ- 
ленности. 


303. Показать различе дӛлимости языкового мышлешя и его 
обнаруживанія со стороны писанно-зрительной, в отличіе от их дфли- 
мости со стороны произносительно-слуховой. 


304. Разложить текушіе писанно-зрительные ряды на писанно- 
зрительные элементы. 

Как отражается на письмЪ морфологическая ДАлимость сложных 
языковых единиц? 


305. Разложить текушіе произносительно - слуховые ряды на 
про износительно-слуховые элементы. 

Разложить текущіе морфологическіе ряды на морфологическіе 
элементы в общем смысл этого слова (т. e. со включеніем CHH- 
таксиса). 


306. Показать различіе морфологической дЪлимости при св%тБ 
одного только объективнаго языкового мышлен!я (языковой церебра- 
ціи), в отличіе от дълимости, производимой при наличности научнаго 
лингвистическаго мышленя, T. е. с точки зр%нїя истори языка и 
сравнительной граматики. 
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807. Разложить текушіе семасіологическіе сложные ряды на се- 
масіологическіе элементы. 


308. Показать морфологическую дЪлимость с точки 3pbnis T. н. 
„склоненія“ и „спряженія“, в отличіе от безусловной дБлимости на 
морфемы. 


309. Указать мну писанно-зрительных представленій. 

Указать мну представленій отдфльных работ и мускульных 
ощущеній в отдфльных произносительных областях и по отдЪльным 
произносительным органам; напр. в каких Mbcrax текушаго произно- 
сительно-слухового ряда мЪняется работа мягкаго нёба, в каких M$- 
стах —работа голосовых связок гортани, в каких м%стах--работа сред- 
ней части языка, в каких мфетах— работа губ и т. д. 

Указать мну представленій акустическаго характера, т. e. my- 
мов, музыкальных тонов. резонансов полости рта, резонанса полости 
носа, разных степеней акустическаго напряженін (акцент, ударе- 
Hie) ит. д. 


310. Указать мЪну морфологических элементов. 
Указать MbHy семасіологических элементов 


311. Указать coorpbrerByromis произносительно-слуховому акценту 
особенности языка графически -оптическаго (писанно-зрительнаго) или 
письма. 


312. Показать зависимыя и независимыя (TOuHbe: минимально- 
зависимыя) положенія при физіологически-акустическом (фонаціонно- 
-аудиціонном, произносительно-слуховом) обнаруживанін фонем и BCBX 
вообще произносительно-слуховых элементов русскаго языкового мыш- 
ленія. В частности: показать уровни выразительности и относительной 
психической независимости русских гласных фонем, T. е. опредфлить 
произносительно-слуховые уровни русских гласных. 


313. Каме выводы относительно особенностей обнаруживанія 
русскаго языкового мышленія в области произносительно-слуховых 
представленій получаются из разсмотрӛнія рифм, встрёчающихся в 
вышеприведенных фразах и отрывках? 
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814. Назвать (перечислить) всевозможныя „описки“ и ,малогра- 
мотности“ при письменной передач слов из вышеприведенных отрыв- 
ков людьми „малограмотными“. 


315. Дать класификацію морфем какого-либо из приведенных 
здЬсь отрывков. 

Указать синтагмы и морфемы: 

а) самостоятельныя, обособленныя, самодовлӛюшія; 

б) существующія только как показатели отношеній B CHH- 
тагмах, как опредӛлители других морфем; 

в) существующія как показатели синтаксических связей и 
отношеній. 


316. Указать морфемы центров языкового мышленія (централь- 
ных, формально руководящих мет в синтаксическом и морфологиче- 
ском построенін) и морфемы их окружающая (периферическая), зави- 
симыя от этих мъст центральных, руководящих. 


317. Указать синтагмы и морфемы: 

а) семасіологически содержательныя. полныя, явно асоціи- 
руемыя с внязыковыми представленіями; 

B) „формальныя“, асоціируемыя только с представленіями 
взаимоотношеній между содержательными представленями. 


818. Показать, какія морфемы обязаны своим возникновеніем 
отчасти морфологизаціи семасіологических представленій. 


319. Дать класификацію семасіологических элементов, возбуж- 
даемых свойственными данным отрывкам рядами языкового мышленія 
и его обнаруживаня. 


320. Дать разбор отдЪльных синтаксических элементов (синтагм) 
даннаго отрывка с точки зрћнія т. н. „частей p IH“, T. e. назвать 
разныя категоріи синтагм. 


321. Указать альтернацін (чередованія) графем. 


ОпредЪлять чередованія или альтернаціи, возникающія при ICH- 
хической мобилизаціи данных фраз и отрывков. 
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822. Различать фонетическія альтернацін морфем, привитыя дан- 
ному (напр. русскому) языковому мышленію благодаря вліянію дру- 
гого языкового мышленія, от альтернацій, появившихся в данном пле- 


менном или національном языкъ независимо от всякаго посторонняго 
вліянія. 


828. Показать случаи невозможности осуществить произноси- 
тельно-слуховое намфреше, т. е. случаи несовпаденія состава психи- 
ческих элементов с их произносительным обнаруживаніем, и опредћ- 
лить обусловленныя этим альтернащи или чередованія. 


824. Опредълить и показать чередованія -HAH альтернаціи раз 
ных видов и степеней: с одной стороны в связи с психофонетическими 
элементами (фонемами), с другой же стороны в связи с морфологи- 
ческими элементами (морфемами) языка. Иначе: показать различіе 
альтернацій или чередованій, основанных на видоизм%неніях при про- 
износительном обнаруживан!и одной и той же фонемы и вообще одного 
и того же сочетанія психических произносительно-слуховых элемен- 
тов (дивергенціи), и альтернацій или чередованій морфем, без налич- 
ности видоизмЬняющих условій (альтернаціи традиціонныя). 


325. Показать психофонетическія альтернацін (коррелятивы), 
т. е. альтернаціи, связанныя с живою морфологизаціей или же сема- 
сіологизаціей отдфльных произносительно-слуховых элементов. 


326. Показать альтернащи илн чередованія; синтагм, морфем, 
фонем, простёйших произносительно-слуховых элементов (кинем, акусм, 
кинакем). 


827. В связи с альтернаціями показать „синонимы“ и „гомо- 
нимы“: 

как B язык% произносительно-слуховом, так и в языкЪ писанно- 
-зрительном, 

как в области произносительно-слуховых (или же писанно-зри- 
тельных) элементов B их чистом видЪ, так и в области элементов 
морфологизованных и семасіологизованных, T. е. в области морфем и 
их сочетаній, в области синтагм и HX сочетаній, в области цфльных 
фраз и т. д. 
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328. Указать по возможности историческіе изм5ненія и переходы, 
благодаря которым имЪются в данном языковом мышленін чередованія 
или альтернацін морфем, входящих в состав синтагм из данных фраз 
и отрывков. 


329. Отличить типичныя формы (синтагмы) ,еклоненія“, „епря- 
женя“ и „словообразованія“ от форм индивидуальных, обособленных 
(типы сочетаній морфологических элементов от сочетаний обособленных, 
не типичных). 


330. Опредфлять типы ,склоненія“, „спряженія“ и т. д. в связи 
с произносительно-слуховыми элементами, по преимуществу морфо- 
логизуемыми в данном (напр. русском) языковом мышлени. 


331. В приведенных отрывках указать синтагмы, сложившіяся 
когда-то в своем нынфшнем состав благодаря языковому творчеству 
в области морфологической ассимиляцін (морфологическаго уподобленія, 
„аналогін“), т. е. благодаря воздЪйствїю одних морфологических типов 
на другіе. 


332. Если это окажется возможным, найти в приведенных отрыв- 
ках слова, принявшія когда-то теперешній произносительно-слуховой 
вид и теперешній морфологическій состав благодаря семасіологической 
ассимилящи (семасіологическому уподобленію, народному осмысленію, 
„народной этимологіи“, „народному словопроизводству“). 


888. Назвать морфемы, заимствованныя из других коллективных 
языковых мышленій, т. е. из других „языков“, 

Показать случаи отраженія церковно-славянскаго вліянія в рус- 
ском языковом мышленіи и его обнаруживаніи, равно как и вызван- 
ныя этим альтернаціи или чередованія. 


334. Опредлить возникающая при психической мобилизащи при- 
веденных отрывков асоціаціи по смежности и асоціацін по сходству 


во BCbx областях языкового мышления: 


а) в области писанно-зрительной, независимо от связи с 
произносительно-слуховым; 
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6) в области писанно-зрительной в связи только с произ- 
носительно-слуховым; 

в) в области писанно-зрительной в связи не только с про- 
износительно-слуховым, но тоже с морфологическим и с сема- 
сіологическим; 

г) в области произносительно-слуховой, независимо от мор- 
фологическаго и семасіологическаго; 


д) в области произносительно-слуховой, в связи с морфоло- 
гическим и семасіологическим. 


885. Показать случаи: 

а) морфологизащи писанно-зрительных элементов (графи- 
чески-оптических представлевій); 

б) морфологизацін произносительно-слуховых элементов; 

B) семасіологизацін писанно-зрительных элементов; 

г) семасіологизацін произносительно-слуховых элементов. 


336. Пользуясь данными фразами и отрывками, опредфлить оче- 
редь отдЪльных моментов языкового общенія (языкового мышленія, 
его обнаруживанія, восприниманія обнаруживаемаго), как в области 
писанно-зрительной, так и в области произносительно-слуховой. 


887. Пользуясь матеріалом, содержащимся в предлагаемых фра- 
зах и отрывках, перечислить всф частные переходы, на которые paa- 
лагается общий процес языкового общенія. ОпредЬлить отдЬльныя CTA- 
ди соціальнаго общенія людей с помощью как произносительно-слу- 
хового, так и писанно-зрительнаго языка. 

Опредфлить постоянное и преходящее в индивидуальном язык%, 
равно как и постоянное и колеблющееся в языкЪ племенном и на- 
ціональном. 

Указать реальные переходы и изм%ненія, как в индивидуаль- 
ном языковом мышленіи и его обнаруживанін, так и во всей COBO- 
купности процесса языкового общенія. 
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Послъсловіе и указанія, как пользоваться 
этим задачником. 


В качеств професора Петербургекаго Университета и Высших 
Женских Курсов я волей-неволей должен принимать участіе B без- 
цЪльной, безсмысленной, оглупляющей и вообще вредной *) работ, Ha- 
зываемой „экзаменами“. При громадном кодичествБ желающих полу- 
чить паспортную отмЪтку «удовлетворительно» или даже „весьма 
удовлетворительно“ придумываніе все новых вопросов составляет 
настоящую пытку, поглощающую чрезвычайно много умственной 
энергии. 

Можно бы, конечно, упростить себф эту задачу, придерживаясь, 
так-сказать, грамофоннаго метода: составить програму экзаменовъ, 
раздЪлить ее по номерам, со включеніем в число номеров не 
только „введеня“ к курсу, но и „предисловя“, зат5м, устроив 
экзаменаціонную лотерею „по билетам“, набрать воды в рот и 
спокойно оцБнивать, правильно ли дъйствуют пущенные в ход rpa- 
мофоны, именуемые студентами или курсистками. 

Должен сознаться, что я никак не могу помириться с таким 
способом производства экзаменов, и поэтому теряю очень много 
времени и умственнаго труда на придумываніе вопросов и на бесБду 
с экзаменующимися. 

Заставлять вс®х студентов, записавшихся на историко-фило- 
логическій факультет, и BCX экзаменующихся в историко-фило- 
логических государственных испытательных комиссіях проходить 
через экзаменацюнное горнило по ,введенію в языковЪ две“, 


*) ЗдЬсь я не могу обосновывать справедливость этой характеристики. Может 
быть мн удастся это слЪлать в особой брошюр или статьф, rab я поговорю 06 
«экзаменах», <зачотах» ит. I, равно каки об обязательном, регламентируемои и контро- 
лируемом «общем образованін» (т. e. об обязательном, регламентируемом и контро- 
лируемом всезнайствъ и верхоглядств%), одним словом, о различных прелестях taka- 
демической жизни» в Pocoim. 
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равно как и по BCBM прочим факультетским „наукам“, есть просто 
безсмыслица. Но раз эта безслыслица сд®лана обязательною, TO, не 
желая относиться к ней цинически формально, надо ее как-нибудь 
осмыслить. 


С моей точки зрБнія слБдует гоняться не за насажденіем 
в голов разных Gombe или membe интересных сев®д®нїй, не за OTO- 
жествленіем человЪческой головы CO справочною книжкой, а необ- 
ходимо привить этой голов пониманіе основных вопросов данной 
науки. Понять надлежащим образом хотя бы один научный вопрое 
из области существующаго, происходящаго и переживаемаго гораздо 
цБннЂе, нежели проглотить много непереваренных частностей и пе- 
ресказывать собственными словами содержане прочитанных книг. 


Предлагаемый мною „Сборник задач“ имфет цфлью именно 
заставлять занимающихся „введешем в языковЪдфніе“ уяснить 
себЪ, понимают ли они отдфльные элементарные вопросы языков%- 
дБнія. Чтеше разных „курсов“, учебников и прочих книг должно 
имфть цБлью довести до подобнаго пониманія, провБркою же пони- 
манія является переработка задач. 


На русском языкЪ существуют уже вполнБ удовлетворитель- 
ныя книги, облегчающія усвоеніе себЪ свБдБній из области языко- 
вБдӛнія и иногда даже пониманіе элементарных вопросов этой 
науки. Эти книги (В. К. Поржезинскаго, А. И. Томсона и др.) пе- 
речислены мною в „Экзаменащонных требованіях по „введеню в 
языков дЪне““. К, ним сл®дует прибавить ,,Введеніе в языкознаніе“ 
професора Д. Н. Кудрявскаго (Юрьев-Дерпт, 1912). У кого есть 
мой типо-литографированный курс ,,введенія в языковБдбніе“, TOT 
может им удовлетвориться. Болфе я этого курса переиздавать не 
намфрен. Я все мечтаю о напечатаніи сочиненія, содержащаго в 
себЪ „введеше B языковБдӘніе“, но будет ли y Mess время осуще- 
ствить эту мечту, покрыто мраком неизв$стности. Пока связное изло- 
женіе ,,введенія в st3bIKOBb;rbHie" в особой книгБ должен замфнить 
предлагаемый ,,Сборник задач“. 

Своим собственным слушателям, не понимающим н%которых 
задач, я предлагаю обращаться за разъясненіем или к товарищам, 
осилившим эти мудрости, или же просто KO мн. Я всегда готов по- 
сильно служить TEM, YÊM могу. 

Само собою разумФетея, что было бы крайним педантизмом 
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и просто нел®постью требовать от экзаменующихся переработки вех 
содержащихся в ,,СборникБ” задач. Совершенно достаточно выбрать 
по н®скольку задач из каждаго отдБла и р$ёшить их сознательно. 
Для облегченія же этого труда перехожу теперь к указаніям, как 
надо пользоваться моим ,,Сборником задач“. 


Прежде всего надо исправить ,,Опечатки“, B том числЪ HO- 
мерацію задач на стр. 21 и 78: вм%сто №№-ов 66, 64, 65, 26 надо 
поставить 64, 65, 66, 261. 

Приводимые под нкоторыми №№-ами слова-примфры произво- 
дят впечатлБніе безпорядка и хаотичности. Но иногда это сдфлано 
нарочно, чтобы озадачить пользующихся задачником и заставить 
критически относиться к матеріалу. C тою же цфлью в нФкоторых 
№№-ах, напр. 154, 170 и др., вставлены слова, не подходящія к 
данной частной задач. 

В отд®лБ А 1-ой части (№№ 1—38) выписаны нелЪпости из 
учебников, главным образом русскато языка. Прелести из учеб- 
ников H'bMenkaro яз. (№№ 29—37) предназначены только для знаю- 
щих нФӛмецкій язык. По латинскому яз. имФетея только один 
№ (38), для образца. Само собою разумЪется, что не трудно было бы 
заполнить  H'bCKOJbKO десятков номеров „класическими“ нелФпо- 
стями и безсмыслицами из учебников латинскаго языка, нел%по 
стями и безсмыслицами, служащими не для развитя ума, а для его 
помрачешя и оглупленія. 

Отдл А (№№ 1—38) лучше проходить, когда уже усвоены 
другіе, положительные, отдЪлы задачника. Впрочем, можно, как раз 
наоборот, считать отдБл А подготовительным для усвоенія вопросов 
из других отдЪлов. 

Вопросы в этом сборник распадаются на частные, конкретные 
(в гораздо большем количеств) и общіе, руководящие (весьма немно- 
гочисленные). Р%$шая частные вопросы, надо постоянно имФть в 
виду их связь с общими и руководствоваться указаніями, содержа- 
щимися в №№-ах с этимих общими вопросами. Так, напримЪр: 

№ 28 является общим, руководящим для №№-0в 1-97 и 
29—38; 

№№ 45—58 (orba В) заключают в себЪ почти одни только 
обще вопросы, в связи с частными вопросами из других отдЪлов; 
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№№ 95 и 96, как обще и руководящіе, TECHO связаны с 
послБдующими (97—110); 

№№ 136, 137 и 144 связаны с 132—135; 

№ 171 связан с № 170 и с н$которыми другими; 

№ 189 связан с 190—224, № же 230 с 190—229; 

№№ 231 и 238 связаны съ 232—237 и 239. 

Надо тоже имбть в виду почти при BCbx прочих вопросах 
№№ 142 и 293. 

Общаго характера вопросы содержатся тоже в №№-ах 63, 65 
(ошибочно напечатано 64), 150, 94. В №-Ъ же 184-ом дается только 
характеристика предшествующих №№-ов и высказывается пожеланіе; 
стало-быть, этот № не имфет отношеня ни к изучено предмета, ни 
к экзамену. 


Указанія для экзаменатора. 


Слфдует всегда требовать „научной транскрипции“ слов с 
цфлью убфдиться, различает-ли экзаменующійся обыкновенно смЪфши- 
ваемыя понятія, т. е. прежде всего писанно-зрительную и произноси- 
тельно-слуховую сторону языкового мышленія. В связи с этим надо 
постоянно HMbTb в виду №№ 142 и 293. 

Точно так же существенным элементарным экзаменацонным 
требовашем является требованіе умЪфть разлагать как произноси- 
тельно-слуховую, так и писанпо-зрительную сторону языкового мы- 
шленія на все obe дробныя части и опредЪлять конечные, с TOY- 
KH зрБнія психическвй жизни далыпе неразложимые элементы как 
B той, так и в другой области, элементы не только фонетическіе 
(произносительно-слуховые) или же графическіе (писанно-зрительные), 
но тоже морфологические. Сюда относятся прежде всего №№ 59—62. 
Из них №№ 59, 60 содержат в себБ вопросы обшіе, руководящіе 
для остальных. 

Пользуясь при экзаменъ 2-ою частью (№№ 240—337) моего sa- 
дачника, можно ею довольствоваться. Взяв любой текст (конечно, 
главным образом русскій, и только в особых случаях, при зна- 
ніи других языков, иноязычный) или из задачника (№№ 240— 
292), или же какой-либо другой, примБнить к нему два-три вопроса 
из „разбора текстов“ (№№ 298—337), один, напримЪр, по фонетикв 
и по связи произносительно-слуховой стороны CO стороною писанно- 
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зрительною, другой из морфологїи, из ученїя о морфологизаціи и 
семасіологизаціи, из ученїя о морфологической асимилящи и T. п. 

Прим®%нигельно к этому, вопросы 2-го отдфла 2-ой части 
(298—337) образуют сл®дующія групы: 1) № 293 (для всБх обя- 
зательный); 2) №№ 294—302; 3) №№ 303—308; 4) №№ 309—310; 
5) №№ 311—314; 6) №№ 315—320; 7) №№ 321—328; 8) №№ 329— 
335; 9) №№ 336—337. 

Пользуясь при экзаменЪ 1-010 частью (№№ 1— 239), можно KOM- 
бинировать вопросы по слфдующим групам: один вопрос из ММ%-ов 
1—27, 29—88, при св®тБ N-a 28-го; один вопрос из №№-ов 59-- 
148; один из №№-ов 149—239. 

Для облегченія экзаменаціонной задачи подыскиванія вопросов 
можно руководствоваться „Оглавлешем“. 

№ 64 (ошибочно напечатано 66) пускать в ход только в 
исключительных случаях. Для исключительных случаев предназначен- 
ные вопросы содержатся тоже B №№-ах 119 (mmber в виду любите- 
лей) и 122, хотя желательно, чтобы BCE разбирались в этих вопросах. 

Только от знающаго другіе языки можно требовать р®Бшенїя 
задач в №№-ах 109 и 110, 219—223. 

Экзаменатор должен постоянно имбть в виду указанное выше 
(стр. 91—92) различіе между вопросами частными и вопросами 
общими, руководящими. 

№ 143 содержит в себЪ на выбор множество частностей, из 
которых каждая может составить отдфльную задачу. То же самое 
относится ко многим другим №№-ам со значительным количеством 
данных, напримЪр: 154, 156, 170, 183, 216, 226, 298..... Само собою 
разумбетея, что сюда же относятся всЪ разноязычные отрывки B 
1-ом отдфлЪ 2-ой части (№№ 240—292). 


Употребляемые мною сокращенія и знаки, как полагаю, понятны 
сами собою. Объясню только два из них: 

В угловатых скобках, [ |, помбщена обыкновенно транскрип- 
цюнная передача русских и др. слов, a, напримЪр, в №№ 232, 233 
слова, находяшіяся между собою, по своим главным с семасюлоги- 
ческой точки зрБнія морфемам (корням), в альтернаціонной связи. 

ЗвЪздочкою, *, перед словом отмбчены слова предположенныя 
или возсозданныя, выдуманныя, додБланныя. 
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В тБеной связи с этим задачником находятся мои сочиненя: 

Экзаменацюнныя требованія по „введеню в языков лБше“ 
{С -Петербург, 1911). 

06 отношенш русскаго письма к русскому языку. Изд. жур- 
нала „Обновлеше школы“. С.-Петербург, 1912 (может замфнить один 
из самых важных отдБлов моего курса по „введен въ языков5дФ. 
не“). ЦФна 70 коп. 

Польскій язык сравнительно с русским и древне-церковно- 
-славянским. Пособіе для практических заняті по ‚сравнительной 
граматикЪ славянских языков“ и для самообученія. С.-Петербург. 1912. 
ЦБна 1 руб. 20 коп. 

И. Б.-де-К. 


Петербург, ноябрь 1912 r. 


http://rcin.org.pl/ifis 


5———— P o————— гені 


ОГЛАВЛЕНТЕ. 


" 
— Часть I. бтд®льные вопросы. 


А. Из одобряемых и рекомендуемых учеными 
комитетами учебников. №№ 1—88. 
1. Русскаго языка №№ 1—28. 
2. Из учебников нЪмецкаго языка №№ 29—87. 
3. Из учебников латинскаго языка № 38. 


Б. К ходячему мнънію, повторяемому тоже учебниками, 
что ,,Слова состоят из звуков“. №№ 39—44 


] ° В.Различеніе понятій, №№ 45—58. 


Г. Фонетическая и морфололическая дълимость 
слов и ит сочетаній. №№ 59—62. 


Д. Вопросы no dfionemukn. №№ 63—94. 


Е. Связь письма (писанно-зрительнало языка) и языка 

(произносительно-служовою языКа). №№ 95—148. 

1. Групировка графем в связи с произносительно- 
-слуховыми представлешями №№ 95—110. 

2. Графика №№ 111—122. 

3. Графика и opeoorpadis совместно №№ 123—131. 

4. Научная транскрипція №№ 132—145. 

5. ДЪленіе слов при обыкновенном написаніи 
№№ 146—148. 
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19—20 


21—30 


31—48 


31—35 
35—38 
88—42 
42—47 


47—48 


OS‏ ا 


Ж. Альтернаціц или чередованія, №№ 149—169. 

3. Семасіолошзація и морфолошзація. №№ 170 —184. 
И. Из „еловообразованая“. Суфиксы. №№ 185—186. 
I. Из синтаксиса. №№ 187—138. 


К. Морфолозическая асимиляція („апалоня“‘) и семасіо- 
лозическая асимиляціа (..народная этимолоия“, 
„народное словопроизводство“, осмыслене). 

Л 189—230. 


Л. Из „сравнительной ъраматиїщ“. №№ 291—239. 


Часть П. Всестороний разбор  mbabuux текстов 
(фраз, отрывков, стихов.....). 


Тексты на разных языках. №№ 240—992. 
1. Pycckie. №№ 240—255. 
2, НЪмецке. №№ 256—260. 
3. Французскіе. №№ 261—263. 
4. Латинскіе. №№ 264—292. 


Разбор тећстов. №№ 993—337. 


Mocabcaonie m указанія, как пользоваться этим задач- 
HHKOM. 
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62—70 


71—78 


15— 88 


11—80 
77—78 


78 
78—79 
79—80 


81—88 


89—94 


5^ Въ Издательскомъ Комитеть 


при Историко-Филологическомь факультеть C.I.B. үниве 
тета имӛютоя слБдующия издашя Комитета: хаз 
1. Исторія румин языка (литограф. изд.). Акад. А. A. Шажматова. 
Ч. 1. (Общерусскїя явленія) (распрод.). . .2 p. 75 к. 


9. П. (Исторія нары), + ОЛЕШЕ КАЛУ ЗИ 4 p. 

‚ Ч. П, (Исторія екловенія).............. 4 p. 

2. Исторія тойон (литограф. изд.) проф. И. А. Шляпкина. 
1. (распрод:; изд. 2-е готов. къ печати). Дуга 

bacc Ог К ККД ре ое ЫТ л у р. 

3. Очерки по Исторін Византій! подь ред. и съ предислов. В. H. 
„Бенешевича, проф. СПБ. университета. З выпуска. . З p. 50 x. 

4. Государственный строй Византійской Имперіи Дж. Б. Бьюри 
(T. B. Bury.) (перев. CRI BIETE) „окос .25 коп. 

5. Meropin Греши и Рима проф. Ө. Ө. Соколова .....2р. 40 к. 
6. Исторія древне-рускаго искусства. Проф. Д. В: ете 


COLON D. ЗАТЫ ее ДЫН 
7. Meropia Чехін. Прив.-доц. Н. В. Ястребова (литогр. изд.) 2 р. 25, к. 
8. Слово o полку ИгоревБ (тексть по изд. Мусина- Пушкина съ 

варіант. Дрүй. BOARES 2r uiui. се I. зу? ка 20 x. 
9. Исторія Анг тыва; Проф. Б. А. Тураев 


Часть І. (распродана, печатается 4 -0е EPIS 2 p. 75 x. 


MGR ME E ext REDE S 2 p. 75x. 
10. Фонетика "i -славянск. языка. Акад. 4. И, Соболевскаю 
(ИТОГ жау: олени 1 р. 20 к. 
11. Y ЯЛАН по „введению Bb ASbIROBbA buie". Проф. Р. А. 
Doogeus-0o-Jupiheuo. аа ЗАЛА Тр. 
12. Исторія церкви “Проф. И. Д. Андреева. (литограф. изд.) (распро- 
дано; тотов. 2-е жданіе).,................... 4 p. 
18. Методологія исторіи. Акад. 4. C. .Лапио-Данилевекаю. 
Вып. І. 2-0е изд. (готовится къ печати). 
ОТЫН, (up. pb 500 вау ONL PRENS 4 p. 
SECTIO АДЛ ЫРА НЕН o о РА E ты... СІ; 


ПЕЧАТАЮТСЯ: 
Очеркъ совремеянаго русскаго литературнаго языка акад. 4. А. 
Шахматова. (литограф. изд.) 
Введеріе въ славяновфдьне проф. /7. A. „Лаврова. 
Исторія русскаго искусства съ XVI в. по XIX в. (литограф. изд.) 
Проф. Д. В. Айналова 


Вь-Қомитет5 имфются программы по разнымъ предметамъ 
Историко-Филологическаго факультета. 1--2--5--10 коп. 


ОБРАЩАТЬСЯ Cb ТРЕБОВАНЯМИ ПО АДРЕСУ: 


С.П.Б. Университетъ. Издательскій Комитеть Истор. Филолог, Факультета 
i VII аудиторія. 


^ 
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